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A n ém et-osztrák  b ék e
Az európai politikai életnek 

u j r a  nagy esem énye v an : N ém et
ország és A u sz tr ia  k ib ékü lt egy
m ással és m egegyezett abban, 
hogy tiszteletben  ta r t já k  egym ás 
állam i függetlenségét, nem  av a t
koznak egym ás belügyeibe és k i
küszöbölik azokat az ellentéteket, 
am elyek eddig a k é t ország  között 
a  jószom szédi v iszonyt lehetet
lenné te tték , sőt á llandóan egy 
ú ja b b  európai fe lfo rdu lás  veszé
ly é t re jte tték  m agukban.

Ez a  világraszóló megegyezés 
csendben, szinte észrevétlenül ké
szült, nem úgy, ahogy az utóbbi 
évek nagyobb politikai eseményei 
tö rtén te k . Egy-egy k isán tán t- 
k on ferenc iá t hangos beharangozás 
szokott megelőzni, ha ta lm as gö- 
rög tüz  k isé r ; ezt a  je lentőségében 
olyan messze k im agasló esem ényt 
néhány  á llam férfi és diplom ata 
csendben készíte tte  elő s anélkül, 
hogy E urópa közvéleménye csak 
se jte tte  volna is, m iről van szó, 
m á r  a m ikrofón elé á llt Göbbels 
ném et propagandaügy i m in iszte r 
és Schuschm gg  o sztrák  szövetségi 
kancellár, hogy az egész világnak 
bejelentse a k é t ország  kibékülé
sét.

N agy m egkönnyebbülés ez azok 
szám ára , akik E u rópában  a béke 
őszinte hívei. A nny it je len t, hogy 
s ikerü lt egy évek ó ta  fenyegető 
tűzfészektől m egszabadulni. M ert 
tűzfészek volt az osz trák  kérdés 
azóta, hogy a N ém etbirodalom  
H itler  vezetése a lá  k e rü lt, akiről 
az egész világ úgy tu d ta , hogy 
A u sz triá t N ém etországhoz ak a rja  
csatolni. Az osztrák  nem zeti szo
cialista  m ozgalom nak is ez volt a 
célja. H itler azonban, aki őszinte 
békevágyának ism ételten k ife je
zést ado tt, nagyon jól tu d ta  azt, 
hogy A usz tria  bekebelezése euró
pai hábo rú ra  vezet, sőt m aga az 
a  körülm ény, hogy ee a  kérdés bi
zonytalanságban m arad , elegendő 
az európai közvélemény nyugtala- 
n itá s á ra  és a háborús veszede
lem állandósítására . M ussolininek  
nagy része van abban, hogy az 
erejében és célkitűzéseinek igaz
ságában  an n y ira  bízó ném et nem
zeti szocializm us az osztrák  kér
désben ilyen engedékeny állás
p o n tra  helyezkedett és szin te  erő
szakot v e tt m agán, csakhogy a 
béke ügyét m egm entse.

E nnek a fo rd u la tn ak  további 
fejlem ényei egyenlőre b elá thata t- 
lanok. A négy vezető állam férfi 
—  M ussolini, H itler, Gömbös, 
Schuschniaa — barátságos  táy-

ira tv á ltá sa  egym ással az t m u ta tja , 
hogy ez a négy állam  azon az utón 
van, hogy egym áshoz egészen kö
zel kerü ljenek . N ém etország eddig 

külön utakon já r t ,  a ném et-osztrák 
megegyezés azonban lehetővé te tte , 
hogy a  fasizm us és h itlerizm us 
között szoros politikai kapcsolatok 
épüljenek ki. E nnek lá tható  jele, 
hogy O laszország m ár nem h a j
landó N ém etország bevonása nél
kül az európai politikában komoly 
lépést tenni, ami a r r a  m uta t, hogy 
nincs messze az idő, am ikor H it

politika jÍ M J í  x i  falui:

htli fo&z -a- teunétoydk ŐMz?
Napok óta itt tartózkodom az Al

föld szivében, a Petőfi által megéne
kelt Kiskunságon. A megszokott fő
városi társaságom helyett most in
kább a kérgestenyerü dolgozó ma
gyar fóldmivesekkel érintkezem nap
nap után, kint a  szőlőben, ahol javá
ban folyik a barackszüret, vagy kint 
a szántóföldeken, ahol vigan folyik 
az aratás és ünnepnapokon a  Gazda
körben, a Falu-Gazdaszövetség itteni 
fiókjában, ahol természetesen akarva, 
nemakarva, néha szóba kerülnek a 
politikai események is. Magyar em
bert tudniillik politizálás nélkül el 
sem lehet képzelni.

Annyit azonban már rövid néhány 
nap alatt is meg tudtam állapítani, 
hogy

más a politika vidéken, más a 
fővárosban s különösen más a

Léggőinb-verseny Belgiumban

le r is csatlakozik a róm ai pak tum 
hoz.

A nnyi kétségtelen, hogy E u ró 
pában egészen u j politikai helyzet 
á llo tt elő. N incs többé úgyneve
ze tt „A nschluss-veszedelem. ezzel 
ha ta lm as erők szabadultak fel, 
am elyeket az osztrák  kérdés m eg
o ldatlansága lekötve ta r to tt .  
O laszország, am elyet eddig A uszt
ria  so rsa állandó n yug ta lanság 
ban ta r to tt , m ost m á r egész e re
jé t  a középeurópai kérdés rende
zésére fo rd íth a tja . A usz triának

politika a budapesti lapok ha
sábjain.

A Gazdakörbe já r  ugyanis mindenféle 
napi- és hetilap. Van közte kormány- 
párti, van kisebbségi is. S ez utób
biak mindennap feltálalnak valami 
nagyrafujt politikai eseményt, elhin
tenek egy-egy marék törött borsot, 
amivel azt hiszik, hogy sikerül úgy 
megtüsszögtetni és megköhögtetni a 
kormányt, hogy ez a köhögés, tüsz- 
szögés ráragad a falu népére is és igy 
egy-egy felfújt politikai esemény or
szágos mozgalomnak lesz a kiinduló 
pontja.

Mekkora csalódás! Bizony az új
ságolvasó magyart, amióta szünetel a 
törvényhozás munkája, semmiféle, po- 
litikai esemény nem érdekli. Nincs 
it t  más politikai esemény, ami szen-

nem  kell —  a  ném et veszedelem 
tő l félve —  a  k isan tan tn á l o lta l
m a t keresni, m in t erre , nem  is  
olyan régen, k ísé rle t tö r té n t. A 
H absbu rg -kérdést sem kell többé 
haján á l fogva elő ráncigáln i s  ez
zel ú jabb  nem zetközi bonyodalm a
k a t előidézni. M agyarország hely
ze te  is nagyon m egerősödött s  
nem  kell többé a ttó l ta r tan i, hogy  
a D unavölgy kérdésének rendezé
sére a m agyar érdekek  fig ye lem 
bevétele nélkü l te sznek k ísérle te t. 
M ondani sem kell, hogy ilyen lég
körben a revízió ügye is köny- 
nyebben és gyorsabban fog m eg
érn i szám unkra.

k. m.

| záció számba megy, mint az, hog 
1 mi lesz egyes terményeknek az 

ára?
Száll a dicséret például Kecskemét vá
ros érdemes vezetősége felé, m ert okos 
politikával megrögzitette a barack 
legalacsonyabb árát. 15 filléres kilón
kénti áron minden mennyiséget meg
vesz a  város, ezért a kereskedők nem 
is mernek ennél alacsonyabb ára t kí
nálni, sőt miután a most. szüretelt 
barack javarésze kivitelre kerül, a 
kereskedők a  szemre való barackot 
jóval magasabb áron is megveszik.

Igen nagy megnyugvást keltett 
Darányi Kálmán földmivelésügyi. 
miniszternek több Ízben te tt ama ha
tározott kijelentése is, hogy a búza, 
rozs és egyéb termény ára nem  lesz 
alacsonyabb a tavalyinál. Szinte ör
vendetes hallgatni, hogy a leghango
sabb kisebbségi választópolgár job
ban dicséri a minisztert, m int a vér
beli kormánypárti szavazó.

Előre veti azonban az árnyékát 
a jónak ígérkező szőlő- és bor

termés.
Sokan aggódnak, hogy alacsonyaié 
lesznek az árak, pedig a nem éppen 
kedvezőnek mondható időjárás m iatt 
a szőlő ugyancsak fogyasztja a gá- 
lickövet. Ennél a pontnál megint 
csak a kisebbségi polgár teszi le a 
megindult vitában a legsúlyosabb ga
rast mondván:

— Ne féljetek emberek, ha a búza 
árát megcsinálta Darányi, megcsi
nálja a szőlőét és a mustét is.

íme tisztelt Szerkesztő ur. igy fest 
a politika ma a vidéken, ilyen a vi
dék politikai hangulata. Azzal nem 
törődnek, ha két honatya egymásra 
lövöldöz és ha a honatyák egymás ar
cáról kaparják le a bőrt. Hiába Ír
ünk ilyesmiről az újságok,
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Nekünk falusiaknak a politika 
ma kenyérkérdés

e én az itteni hangulatot ellesve, azt 
hiszem, az is marad mindig.

Fülöpszállás, julius hó.
Caernay Ödön

BELPOLITIKA
A miniszterelnök m eggyógyult

Gömbös Gyula miniszterelnököt 
Tétényben Illyés Géza és Herzog Fe
renc egyetemi tanárok és Boros Jó
zsef egyetemi magántanár orvosi 
konzíliumon megvizsgálták és meg
állapították, hogy a miniszterelnök 
állapota annyira javult, hogy Éowföfti 
orvosi kezelésre és orvosi ellenőrzésre 
nincsen szüksége. A miniszterelnök 
éppen ezért elhagyta Tétényt és 
Király szállásra utazott.

Intézkedések a jégverte vidékeken
Kozma Miklós belügyminiszter a 

Borsod vármegye alsó részét és Cson
grád város határát ért jégkárokkal 
kapcsolatban kijelentette, hogy 15.000 
pengőt utalt ki azokra a munkála
tokra, amelyek rögtön szükségessé 
váltak, igy például a beiszaposodott 
levezető-árkok és kutak kitisztítására 
és hasonló munkákra. Azonkívül a 
százszázalékos kárt szenvedett vidé
ken zöldkeresztes étkeztetési akciói 
vezettek be. Három héten keresztül 
2105 ember kap étkezést. A huszon
egy nap elteltével az étkeztetési ak
ció megszűnik, addigra azonban már 
megindulnak a földmunkák, úgyhogy 
a rászoruló emberek már rendes utón 
meg tudják keresni kenyerüket. Gon
doskodás történt arról is, hogy a 
téli hónapokban ezen a vidéken 1500 
gyermek étkeztetésben részesüljön. 
A jégkársujtotta gazdáknak ugyan
azokat a kedvezményeket biztosította 
a kormány, amilyeneket tavaly a 
kecskeméti gazdák és a jégveréstől 
sú jto tt három várn egye károsultjai 
kaptak. A természeti csapástól súj
tott területen az idén fokozatosan 
gondoskodás történik közmunkákról 
is.

—  Csongrád város határában — 
folytatta a miniszter — a jégkár lé
nyegesen kisebb; a százszázalékos 
kárt szenvedett vidék csak egyhetedét 
teszi a borsodmegyei jégkársujtotta 
területnek. Sajnálatos azonban az, 
hogy itt, Csongrád határában 1500 
hold olyan területet is elvert a jég, 
amely a múlt évben is százszázalékos 
kárt szenvedett. Ezen a területen fő
képpen kisgazdák földjei vannak, ter
mészetes, hogy a kormány fokozott 
gondossággal siet segítségükre.

— A jégvert területek megsegíté
sére egyéb intézkedések is történtek, 
így például a csendőrség számára 
szükséges lósorozásra ezeket a vidé
keket jelöltük ki és intézkedés tör
tént arra  is, hogy a rendőr- és csend- 
Őrlegénység ujonr ozásánál ezekről a 
vidékekről, nagyobb létszámot vegye
nek fel, mint egyébként. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter az iskolá
kat kiséri majd figyelemmel, hogy 
a tandíj- és tankönyvkérdésben segít
ségére legyenek a jégkársujtotta 
gazdák gyermekeinek.

Korteshadjárat a pacsaí 
kerületben

A pacaai választókerületben, ahol 
a közigazgatási biróság mandátum
fosztó ítélete alapján uj választás 
lesz a kormánypárti Huszovszky La
jos és a független kisgazdapárti 
Bosnyák Andor között, teljes erővel 
megindult a választási küzdelem. A 
jelöltek ismertnevü politikusok és 
pártvezérek kíséretében járják be a 
kerület községeit s mondják el pro- 
grammbeszédüket. Megállapítható, 
hogy a kisebbségi vezérek, — te
kintve az időközi választásoknál leg
utóbb szenvedett kudarcokat — jó
val mérsékeltebb hangot használnak, 
mint azelőtt. Huszovszky Lajos tá
mogatására julius 12-én, vasárnap 
bejárta a kerületet Antal István

igazságügyminieztériumi államtitkár 
is, aki nagyhatású beszédben ismer
tette a kormány bel- és külpolitikai 
téren elért eredményeit.

Ivády Béla győzelme 
Julius 12-én, vasárnap volt a pász

tói kerületben a képviselőválasztás. 
Amint előrelátható volt, Ivády Béla, 
volt földmivelésügyi miniszter, a

A  Németországban tartóz
kodó cserei/jainkhoz !

Kedves fiatal Gazdatársaim! 
Örömmel közlöm, hogy a jövő hé

ten már kint leszek köztetek. A hoz
zám érkezett kéréseket és különböző 
kívánságokat a helyszínen fogjuk 
elintézni. Nagy érdeklődéssel olva
som hozzám intézett lelkes soraito
kat és megelégedéssel állapítom meg, 
hogy egy pillanatot sem hagytatok 
kihasználatlanul. Ne feledjétek el, 
kedves fiatal Gazdatársaim, hogy a 
külföldi tartózkodástok alatt szer
zett hasznos gyakorlati tapasztala
tok boldogulástokat szolgálják, tehát 
tudásban gyarapodtok olyan javakkal, 
amelyeket elemi károk nem pusztít
hatnak el és életetek végéig csak 
hasznotok lehet belőle. Ne feledjétek 
el, amit elutazástok előtt is hangsú
lyoztam, hogy naplótokban minden 
nevezetesebb eseményt fel kell je
gyezni. Nem is gondoljátok, milyen 
érték lesz ez később számotokra, 
amikor a naplótokban való búvárko
dás nemcsak ifjúkori kedves emléke
ket fog majd felidézni, hanem a 
hasznos tapasztalatok alkalmazására 
is felhivja figyelmeteket.

Érkezésemről és a találkozás he
lyéről, aszerint, hogy mikor hol le
szek, értesíteni fogom az érdekelt 
gazdaifjakat. A feljegyzési naplót 
mindenki hozza magával, mert azt 
á t fogom nézni. A rra kérlek Benne
teket, mondjátok meg kedves német 
szüléiteknek, — akik közül igen so
kan szívesek voltak és meghívtak, 
hogy a látogatásom alkalmával leg
alább egy-két napot töltsék náluk — 
hogy ezt a legjobb igyekezetem mel
lett sem tehetem meg. Gondoljatok 
arra, hogy ha harminc helyre elmen
nék és mindenütt csak egy napot tölte
nék és az utazás is időt vesz igénybe, 
legalább ötven napra volna szüksé
gem, hogy mindenhová egy rövid 
pillantásra eljuthassak. Ehelyett, 
úgy mint eddig, néhány szülőhöz is 
elmegyek és Benneteket egy-egy kö
zelfekvő városkába hivlak meg, ahol 
majd néhány 'kellemes órát töltünk 
együtt.

Nagyon örülnék, ha találkozá
sunkra eljönnének a német szülők, 
vagy a család valamelyik tagja. Ál
talában azt olvasom a német gazda- 
szervezetek és szülők leveleiből, hogy 
igyekeztek alkalmazkodni a házirend
hez és az ottani szokásokhoz. Ha
sonlót irhatok a nálunk tartózkodó 
német gazdaifjakról is.

Közlöm veletek, hogy a kedves 
szüléitek által zsebpénzre küldött- 
pénzt a Magyar Nemzeti Banktól 
kapott engedély alapján, Németor
szágba való megérkezésem után fo
gom márkában címetekre elküldeni.

Üzenetek:
Gyuricskó Béla. A nála tok  levő német 

fiú közölte velem, hogy nagybáty ja le
hetővé tette  részére, hogy az olimpiai 
lovastornán részt vehessen. — Börcsök 
Áron. Ug.v látom, hogy nehezen megy n 
német nyelv. Gyakorlat teszi a mestert. 
Neked és társa kinn k főleg szemmel kell 
tanulni, hogy a németek mit hogyan csi
nálnak. Valószínűleg Téged látogatlak 
meg először, majd behívlak Drezdába és 
együtt megnézzük a v irágkiá llítást. — 
Simon Ernő. Részletes leveledből öröm
mel olvasom, hogy minden vágyad tel 
Jesült, mert olyan gazdaságba kerültél, 
a milyenekről sokat hallo ttál, de még nem i 
láttá l. Német atyád kedves méghlvásá- I 
nak szeretnék eleget tenni és ha csak I 
lehet, a Veled való találkozás után

Nemzeti Egység Pártjának elnöke, a
Falu-Gazdaszövetség társelnöke, óriási 
szótöbbséggel, 1365 szavazattal győ
zött a független kigazdapárti jelölt 
ellen. A választás egész rendben folyt 
le, a hatóságoknak sehol sem volt 
szükségük erélyesebb beavatkozásra, 
a belügyminisztériumhoz sem a ki
sebbség, sem a kormánypárt részéről 
panasz nem érkezett be.

Welmarból m ajd kimegyek a szép thü-
ringlal erdő  közelében fekvő otthonodba. 
— D inka M ihály és Szala.v Emil, Ve
letek is m ajd W elmarban fogok talál
kozni és a továbbiakat akkor beszéljük 
meg. — Kun László. Leírásod nagyon 
érdekes és ezt azért nem közöljük a 
„Vasám ap“á)aia, m ert a kiutazásról an 
nakidején m ár megemlékeztem. — Várjuk 
további szakszerű cikkedet. — M arhús 
Sándor. Pénzt nem küldhetnek német 
szüleid ide, éppen úgy, m int ahogy ml 
sem küldhetünk utalványon Német
országba. Ehhez a Nemzeti Bank enge
délye szükséges, am i bizony elég körül
ményes dolog. Azt ajánlom  azonban, 
hogy am ennyit ők o tt Neked kifizetnek, 
ugyanannyit fizessenek ki szüleid i t t  a 
német fiúnak. Az árfolyam ot nem lehet 
nekünk előírni és nem lehet tetszés sze
rin t megállapítani, ezt szüleid is jól tud
ják. — If j. M arhás Sándor. Levelező
lapodat köszönöm, pontos elmedet közöl
tem a „VrasdnK»p“-pal, hogy az ú j
ságot oda küldjék. Tehát elmedet pon
tosan Í r v a : K aulltz  és nem Rau-
lltz. — Szűcs Kálmán. Gondoltam, 
hogy hosszú hallgatásodnak az a titka, 
hogy Jól érzed mngnd. Nagyon örülök, 
hogy vágyad teljesült. Meg vagyok nyu
godva. hogy mindig megfelelőképpen al
kalmazkodó] a körülményekhez. — 
Kroszkó Mihály. A Vasárnap kiadóhiva
talával közöltük u j elmedet, teh á t az 
újságot S7. • Oangloff-iia küldjük. — 
Kósa Lehel. Hozzátok ju lius végén sze
retnék kimenni eg.v napra. — Kelemen 
.József. Útleveled ügyében m ajd szemé
lyesen fogok közbenjárni. — Szalay 
.József. Szép leveledet köszönöm. Ilyen 
szép u tat, m int amilyenben Neked volt 
részed, bizony még én sem tettem. Örü
lök. hogy kissé bátorta lan  öcsédet Is 
felkerested. Ma külön levélben küldök 
egy képeslevelezőlnpot a elmedre, add 
á t m ajd  a német fiúnak.

M indnyájatokat szeretettel üdvözöl 
jóakarótok

Teölgyes István dr.
ügyvezető-igazgató.

Félm illió  mázsa búzát 
vihetünk Belgiumba
Julius 13-án Apor Gábor báró 

rendkívüli követ és meghatalmazott 
miniszter és Lalaing gróf belga kö
vet, aláírták a legutóbb Brüsszelben 
Nickl Alféd rendkívüli követ által 
letárgyalt magyar—belga fizetési 
egyezményt és a Belgiumba ötszáz
ezer mázsa búza bevitelét lehetővé 
tevő jegyzékváltást.

A búzára vonatkozó jegyzékváltás 
értelmében Belgiumban elhelyezésre 
kerülő magyar búza ellenében Ma
gyarország főleg belga nyersanya
gokat hoz be, ezenkívül a befagyott 
belga kereskedelmi követeléseket 
törleszti.

P e s /  v á rm e g y é b e n  
n in c s
m u n k a n é lk U l l

Pest vármegye közigazgatási bi
zottsága julius 9-én délelőtt Erdélyi 
Lóránt dr. alispán elnöklésével ülést 
tartott. Napirend előtt Székely 
György dr. azt indítványozta, hogy 
a vármegyeházáról induljon ki az 
igazi népi politika. Minden faluban, 
minden nagyobb tanyán, kulturális 
kör vagy iskola helyiségéban rádiót 
szereljenek fel. Ney Géza főjegyző 
előterjesztette a vetésjelentést, amely 
szerint az aratás mindenütt folyik, a 
termés jónak ígérkezik. A mezőgaz
dasági munkások kereseti viszonyai

javulást mutatnak és a vármegye 
területén úgyszólván nincs is munka* 
nélküli. Aki dolgozni akar, a viszo
nyoknak megfelelő munkabért kap.

E u r ó p a
m e g l e p e t é s e

A német-osztrák békekötés hire, 
amelynek várható fejleményeivel la
punk vezető helyén foglalkozunk, 
óriási szenzációt keltett világszerte. 
Se szeri, se száma azoknak a hirlapi 
közleményeknek és nyilatkozatok
nak, amelyek ezzel a nagyjelentő
ségű diplomáciai sakkhuzással fog
lalkoznak és pártállásuk szerint mel
lette, vagy ellene foglalnak állást. 
Bizonyos azonban, hogy Németor
szág és Ausztria közeledése megszi
lárdítja Középeurópában a politikai 
viszonyokat és igy a Dunamedence 
gazdasági újjászervezése komoly lé
pésekkel haladhat előre.

Julius 15-én szűntek meg az abesz- 
szin háborúval kapcsolatban Olasz
ország ellen foganatosított úgyneve
zett megtorlások. Ezt a napot Rómá
ban nemzeti ünnepként ülték meg. 
Mussolini a miniszterelnökség elc\.t 
felvonult beláthatatlan emberlömeg 
előtt beszédet mondott, amelyben 
kijelentette, hogy a  megtorlások 
megszüntetése kiküszöböli azokat a 
zavaró körülményeket, amelyek a 
nemzetközi vonatkozásokat zavarták. 
A tömeg lelkesen ünnepelte a Dúcét.

E lő lé p te t é s e k  
a  fö ld m iv e lé s ü g y i  
m in is z té r iu m b a n
A tisztviselői előléptetések sorún a 

Kormányzó a földmivelésügyi minisz
térium tisztikarában Barcza Ernő 
miniszteri osztályfőnököt államtit
kárrá, Péchy Tibor miniszteri taná
csost osztályfőnökké, Pa.ta.ky Károly, 
Dányi Dezső, Scitovszky Aladár osz
tálytanácsosokat tanácsosokká, Ma* 
koldy Gedeon, Csemez Károly, Jósa 
Béla, Moór Elemér, Jekel Frigyes és 
Mndrony Ferenc miniszteri titkáro
kat osztálytanácsossá nevezte ki. Ba
lás József és Holzwarth Ferenc mi
niszteri osztályfőnök, vitéz Vass Elek 
miniszteri tanácsos, miniszteri osz
tályfőnöki címmel és jelleggel, Utassy 
Béla miniszteri tanácsos, Vadas Zol
tán és vitéz Marton Andor, Ziehrer 
Andor, Fabiny István miniszteri ta
nácsos, Herkély Tibor, Mayer Károly, 
Plósz Endre miniszteri osztálytaná
csos. vitéz Kolgyáry László, Per- 
neczky Béla és Ivády Sándor címze
tes miniszteri titkár lett. Ezenkívül 
még számos előléptetés történt a mi
nisztérium többi ágazatában.

Száz tűzoltó
hősies m unkája

Julius 15-én este fél nyolc órakor 
a  Magyar Petróleumipar Rt. buda
pesti, Kén-utca 8. szám alatti tele
pén tűz ütött ki: egy 30 méter szé
les és 40 méter széles épületből 
lángok törtek elő. Rövidesen két má
sik raktárra is átcsapott a tűz. 
Mind a három raktár tele volt pet- 
róleumos hordókkal és motalkóval 
telt tartályokkal. A tűzoltóság óriási 
készültséggel vonult fel a tűzhöz és 
a tűzoltók haláltmegvetö bátorsággal 
mentettók ki egyenként a hordókat 
és tartályokat a tűzfészekből. Egy és 
egynegyed órai megfeszített munka 
után sikerült valamennyi hordót és 
tartályt biztos helyre gurítani és le
hűteni. Az épületek azonban porrá 
égtek és a tűzoltók munkája ezután 
már csak arra szorítkozott, hogy a 
tűz további terjedését megakadályoz
zák. Ese fél tizenegy órakor meg
szűnt a veszedelem. A leégett raktár- 
épületek fából készültek, igy tehát 
komolyabb értéket nem képviseltek. 
A tüzet valószínűleg a telepen járó 
mozdonyok egyikéből kipattant, szik
ra idézte elő. A nyolc tüzőrséggel 
kivonult 104 tűzoltó és 4 tilzoltótiszt 
hősies munkája beláthatatlan vesze
delmet hárított el a főváros felöl*
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Uj magyar
aratást!

Soha úgy mint most, de kivált
képen aratáskor, minden igaz ma
gyarnak szivéből száll a sóhaj egy 
boldogabb, egy igazabb, egy vigabb 
és a trianoni vonalakkal összeszab
dalt országrészekre is kiterjedő drá
ga magyar aratásért. Ilyenkor aratás 
táján, mintha minden magyarnak — 
legyen az férfi avagy asszony, leány 
vagy gyermek — ott látnám lelké
ben azt a soha ki nem alvó haza
szeretetét, melynek fel-felujuló, láng- 
ralobbanó tüze, teljes odaadással vi
lágítja be bús magyar éjszakánkat. 
Mintha látnám előttem elvonulni da
liás leventéinket, elszánt apákat, siró 
asszonyokat, árvákat, özvegyeket, sze
relmes szívű magyar leányokat, 
amint járják  e szomorú magyar kál
váriát abban a rendíthetetlen hitben 
és bizalomban, hogy egyszer — de 
hamarosan — el kell hogy jöjjön az 
az idő, amikor a húr és az idegek to
vább már nem tágulnak, hanem . . .

*
Künt a határban végigmenve, 

mintha aratókat látnék sürögni, fo
rogni a gabonaföldeken. Úgy van, 
hogy aratnak. Pedig, sajnos, mintha 
nem is magyar aratásnak bizonyulna

H o g y  á l l u n k
a z  ip a r i  rsö véayek  

te rm e ié ^ é w e i
Az Ipari Növénytermelést Irányító 

Bizottság munkájának köszönhető, 
hogy évröl-évre növekszik azoknak az 
ipari növényeknek a területe, ame
lyek hivatva vannak az egyoldalú 
szemtermelés ellensúlyozására. Túlzás 
volna azonban azt állítani, hogy az 
eddigi eredmények az egész vonalon 
kielégítők. Az Országos Mezőgazda
sági Kamara legutóbbi közgyűlési je
lentésében részletes áttekintést ad az 
ipari növények termelése terén elért 
múlt esztendei eredményekről. Meg
állapítható ezekből az adatokból, 
hogy a gazdaságok egyelőre még nem 
karolják fel eléggé a különböző ipari 
és kereskedelmi növények termelését, 
jóllehet a kormányzat különböző tá
mogató beavatkozással igyekszik elő
segíteni egyes ilyen termelési ágak 
elterjedését.

Az elmúlt gazdasági évben egyedül 
a repce területe növekedett meg je
lentős mértékben, viszont a maglen 
és az olajlen termelése az előző két

Az amerikai aszály 
szörnyűségei

Az amerikai aszály szörnyűségei
hez foghatót csak a Biblia lapjai je
gyeznek föl, amikor a kilenc egyip
tomi csapás borzalmait sorolják el.

A hatalmas amerikai mezők sira
lomvölgyévé változtak. Olyan hőhul
lám borította el az Egyesült Államok 
óriási vidékeit, aminőt mi elképzelni 
is alig tudunk.

ötven városból jelentettek 4f»
Celsius-fok meleget árnyékban.
Száraz szalmává pörkölödött és 

leaszalódott minden. Newyork állam
ban a feltört tojás megsült az át
fogott kövezeten. A szörnyű forró
ságnak közel kétezer halottja van. S 
m ndez még nem elég. Jöttek a sás

ez az aratás. Nem, testvérek! Ez 
nem a mi aratásunk! Máskép szok
tunk mi aratni évekkel ezelőtt! A 
nóta, a vigság, az öröm visszhang
zott szerte a határba és a meleg csa
ládi tűzhelyeken jólét, megelégedett
ség honolt. De szomorú a mi mai ara
tásunk, de még szomorúbb a határ
menti, a határszelte és az elszakított 
területeken élő magyarok aratása. 
Láttam, mint csaptak rá birtokaikról 
kiűzött magyarok vagyonára a rác
népek. Vérlázitó aset volt, ha van Is
ten, — mintahogy van — bűnhődni 
fognak érte . , .

*
Nemzeti egység! Ez és csakis ez 

az orvosság! Csak úgy segíthetünk 
magunkon és elszakított testvérein
ken, ha egységesen egy vezér mögött 
állunk és nem tekintgetünk se jobbra, 
se balra és nem támolygunk tanács
talanul ide-oda... Szűnjék meg vég
re köztünk a pártoskodás, mert csak 
igy lesz boldogulás és egy szebb-vi- 
gabb aratás, ha ma nem, hát hol
nap bizonyosan.

Vízvár, julius hó.
Sólyom József

év gyenge eredményei után további 
csökkenést mutatott, ami azonban 
nem jelenti azt, hogy a gazdák nem 
méltányolnák a lenmagtermelés ked
vező feltételeit. A kender területénél 
szintén némi csökkenés tapasztalható, 
ugyancsak visszaesett a mák és a 
napraforgó területe is. Ezzel szem
ben a ricinus termelés örvendetes fel
lendülést mutat és a fehérjetakarmá
nyok behozatalánál fennálló nehézsé
gek a gazdák érdeklődését lényegesen 
felkeltették a szójabab termelése iránt. 
Az egyik magtermelő cég most már 
harmadik éve körülbelül 400 katasz- 
trális holdon szerződéses alapon ter
melteti egyes gazdaságokban a szója
babot. Az 1934. évben megkezdett 
gyapot termelési kísérleteket a Kama
ra a múlt évben is folytatta összesen 
10 gazdaságban. A kedvezőtlen idő
járás ezeket a kísérleteket is hátrá
nyosan befolyásolta és igy csak el
enyészően kis termést sikerült elérni. 
A kísérleteket azonban folytatják.

karajok s felfaltak minden elrágha- 
tót. Még a szárításra kiakasztott fe
hérneműt is elpusztították. Az 
aszály-sujtotta területekről 140.000 
család vándorolt el.

Nem lesz az idén aratás az Unió 
gabonatermő államaiban. A gabona 
ára az amerikai tőzsdéken rohamo
san emelkedik. Ami Amerikában el
képzelhetetlen volt eddig,

egymillió gazdának utalnak ki 
gyorssegélyt.

Az aszály felgyújtotta az ameri
kai erdőségeket, amelyek óriási te
rületeken izzó lobogássnl égnek.

I Newyork városából egymillió em

ber menekült el a kibírhatatlan hő
ség elöl. A kárt, amely közel ötmillió 
embert érint közvetlenül, három- 
milliárd dollárra becsülik.

Amerika középnyugati lakossága 
Isten büntetését látja az aszályban, 
amelyet Isten a kormány termény-

A fí le s s :
o  l ó e x p o r l -  
z ^ ó s ó ro jk n o  ?

A gazdatársadalom részéről több- 
izben érkezett panasz a földmivelés- 
ügyi minisztériumhoz és az Orszá
gos Mezőgazdasági Kamarához, hogy 
egyes kereskedők visszaélnek a gaz
dák tájékozatlanságával és kihasz
nálják azokat, amikor lovaik eladá
sára kerül a sor. Az Országos Mező
gazdasági Kamara vezetősége á tira t
ban szólította fel a kerületi mezőgaz
dasági kamarákat, hogy állandóan 
kisérjék figyelemmel a lóvásárokat. 
A lóvásárok üzleti fogásainak vizs
gálata során a kamara megállapí
totta, hogy milyen eszközökkel veze
tik félre egyes kereskedők a gazdá
kat. Legutóbb megtörtént, hogy a 
katonai lóvásárokat megelőző napok
ban egyes kereskedők végigjárták a 
falvakat és a vásárokat, megvettek 
lovakat, de nem kötelezettséggel, ha
nem csak egy fehér cédulát adtak a 
gazdának, ennek ellenében a pasz- 
szust magukhoz vették. A ló egy hó
napig volt még a gazdánál, aki azt 
hitte, hogy eladta a lovát és amikor 
a bizottság elé került, akkor nem 
vették át azzal az indokolással, hogy 
nem exportképes minőségű. Ezt a 
taktikát azért követték, hogy han
gulatot teremtsenek a szabadforga
lom mellett. Más esetben a kereske
dők úgy vásárolják meg a lovakat, 
hogy már előre tudják a ló hibáit, 
viszont nem mondják meg a gazdá
nak, hanem később hatósági állator
vosi vizsgálat alapján igyekeznek a 
már kifizetett vételár egy részét a 
gazdától visszakapni.

Ezek a visszaélés-számba menő 
üzleti fogások végül is arra bírták 
a földmivelésügyi minisztert, hogy 
az Országos Mezőgazdasági Kamara 
előterjesztése alapján behatóan fog
lalkozzék a lóexportvásárok intézmé

24 mitiiá Cf.

Julius 11-én tették közzé a földmi
velésügyi minisztérium uj termés
jelentését, amely szerint a búza (őszi 
és tavaszi) aratása országszerte fo
lyik, sőt egyes helyeken befejezték. 
A kalászok általában hosszúak és tel
tek; a szemek fejlettek és eléggé sú
lyosak. A gazdasági felügyelők becs
lése szerint kát. holdanként országos 
átlagban 8.32 q, összesen 24,018.210 
q búzatermés várható.

A rozs (őszi és tavaszi) aratását 
legtöbb helyen már befejezték s elvét
ve cséplését is megkezdték. Kát. hol
danként országos átlagban 6.98 q, 
összesen 7,940.722 q rozstermés vár
ható.

A zab várható termése országos 
átlagban 6.80 q, összesen 2,488.845 
q. Az őszi árpát learatták, sok he
lyen már cséplését is befejezték. A 
termés általában jó. A tavaszi árpa 
országos átlagban holdanként 7.71 q, 
összesen 6,148.867 q-t adott. A rep
cét learatták, a legtöbb helyen a 
cséplést is befejezték. A termés jó 
közepes: 84-654 Q-

megsemmisitö politikája miatt bo
csátott az emberekre. Hangoztatják, 
hogy az Ur haragja sújtja azokat, 
akik a Biblia hét szűk és bő eszten
deje történetéből nem tanultak, ha
nem felszántották a termést és el
pusztították a leölt állatok húsút.

nyének megteremtésével. Darányi 
Kálmán földmivelésügyi miniszter 
legutóbb a parlamentben is bejelen
tette, hogy mindazokon a vidékeken, 
ahol megfelelő színvonalon álló lóte
nyésztés van és megfelelő mennyi
ségű ló eladására lehet számítani, 
exportvásárokat rendeztet. Az export
vásárokról a külképviseletek utján 
értesíteni fogják a külföldi országok 
kormányait, itthon pedig minden 
intézkedést megtesznek, hogy a gaz
dák kellő időben tudomást szerezze
nek az exportvásárok megrendezésé
nek idejéről és arról, hogy lovaikért 
körülbelül milyen árakat kaphatnak. 
A minisztérium szakközegei és az 
egyes mezőgazdasági kamarák veze
tői gondoskodnak arról, hogy semmi
féle visszaélés ne történhessék.

é l z  o l a s z o r s z á g i  
l ó k l v i t e l

Az olaszországi lókivitel lebonyolí
tásában a mezőgazdasági kamarák 
nagyjelentőségű szerephez jutottak. 
A Külkereskedelmi Hivatallal való 
megállapodás alapján az egyes kerü
leti mezőgazdasági kamarák osztják 
ki a. vásárlási engedélyeket, a vám
kezelési igazolványokat, szállítási fu
varleveleket és ellenőrzik a vásárlá
sokat, valamint a  szállítmányokat, iá. 
Egyelőre 125 nehézló vásárlásának 
odaítéléséről van szó és ebből 80 da
rabra az Alsódunántuli (Kaposvár), 
45 darabra pedig a Felsődunántüli 
Mezőgazdasági Kamara .Győr) adja 
ki a vásárlási engedélyt. Az elv az, 
hogy a kiadott exportengedély sen
kire át nem ruházható és ebben csak 
az részesülhessen, aki sajá t maga 
foglalkozik exporttal. Ez a rendszer 
meg fogja szüntetni a visszaéléseket 
és panaszokat.

A tengeri erőteljesen fejlődik. A 
burgonya jól fejlődött. A cukorrépa 
szépen fejlődött. A takarmányrépa 
jól fejlődik. A kerti vetemények a 
kedvező időben jól fejlődnek és bő
séges termést adnak.

A lóhere második kaszálását elvét
ve megkezdték. A hozam jónak Ígér
kezik. A lucerna második, helyen- 
kint harmadik kaszálása jó termést 
adott. A zabos bükköny, a baltacím 
jó termést adott. A csalamádé és 
muhar jól fejlődik. A rétek széna
termését jó eredménnyel betakarítot
ták. A legelők ismét kizöldültek.

A gyümölcsfák jó  termést adtak. 
A szőlők fejlődése kedvező.

E L A D N É K :
Eladnék nem esitett őszi zab-vető

magot. Vetési ideje augusztus 15— 
30-ig. Cim: Schleicher István gazda
sága, Baja, Szent János-ut 8.

ANYAROZSOT
é s  a z  ö s s z e s  g y ó g y n ö v é n y e k e t

a legmagasabb napi áron vásároljuk.
„ D R O G U N IO "  Q u d a p .a t  

K irA ly-u tca  3 . T e l. 1-491-88.
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O lasxorsxágban ta r tó z 
kodó g a x d a i/ja in k h o x  l

Fiuk! Közlöm veletek, hogy 
augusztus első hetében Littóriába 
érkezem, ahol sorra meglátogatlak 
Benneteket. Az újabban küldött ké
peket, értesítéseket és jelentéseket 
köszönettel vettem. Igen sok értékes 
és eredeti megfigyelés van köztük. A 
közölhető részeket egymásután közre
adjuk. Akinek fényképezőgépe van, 
egy-két colonus-házat vegyen le.

Pontos jelentést kérek az összes 
csoportokról arra  nézve, hogy egy 
20—30 hektáros telepnek milyen a 
berendezése, állatállománya, szóval a 
birtok felszerelése és milyen törlesz
tési feltételéi vannak, stb. — Tomka 
Gábor, Makoldy Viktor, Bene Imre, 
ifj. Bajnok Ferenc, Kovács Géza, 
Jobbágy Árpád, Szita  Ferenc, Kál
mán László és Jung Ferenc jelenté
seit megkaptam. Mind jó és ügyes 
megfigyelés.

A zsebpénzek nagyon gyéren ér
keznek. Csak julius 20-ig fogadom 
el. Fegyelem, összetartás és szorgal
mas munkakészség legyen mindig 
szemetek előtt!

Szeretettel köszönt atyai jóakarótok 
Szekeres László

A JMMU&néii
,,/iíws Hét"

A kecskeméti Hirös Hetet, a gyü
mölcs- és szőlőtermő Kecskemét vá
rosának évről-évre ismétlődő ünnepi 
hetét julius 11-én nyitotta meg H6- 
man Bálint miniszter. A minisztert 
ünnepélyesen fogadták és délelőtt fél
tizenegykor kezdődött az a szinpom- 
pás felvonulás, amelynek keretében 
az ország minden vidékéről ezer
számra érkező látogatók megismer
hették jelképesen Kecskemét fejlett 
mezőgazdaságát és iparát. Fáy Ist
ván főispán és Zsitvtuy Tibor, Kecs
kemét képviselőjének üdvözlő beszé
dei után Hóman Bálint miniszter tar
to tt ünnepi beszédet, melyben rámu
ta to tt arra, hogy Kecskemétet világ
szerte híressé, gazdasági életét vi
rágzóvá az összetartásban rejlő nagy 
erő tette. Másnap Darányi Kálmán 
miniszterelnökhelyettes látogatta meg 
Kecskemétet, akinek neje nyitotta 
meg a Magyar Asszonyok Nemzeti 
Szövetsége által rendezett közegész
ségügyi és háziipari kiállítást.

Á Hirös Héttel kapcsolatban ren
dezett gyümölcskiállitáson a Darányi 
Jgnác-vándor serle get Laczi János, a 
külkereskedelmi Hivatal aranyérmét 
Kiss Endre polgármester nyerte, aki 
maga is gyümölcstermelő.

A Hirös Hét legszebb eseménye a 
gyermek felvonulás volt, amelyen 3000 
kecskeméti gyermek hatökrös foga
tokon, csacsi-kocsikon és gyalog vo
nult fel. Élükön egy magyarruhás 
kisgyermek lovagolt.

A nemes verseny, amely a kiállítá
sok rendezésében nyilvánult meg s a 
szives és meleg vendégszeretet, 
amellyel a hirös város a látogatókat 
fogadta, mindenképpen indokolttá 
tették a Hirös Hét látogatottságát. 
Kecskemét büszke lehet a sikerére.

Százezer voltos 
áraimnál elkövetett 

öngyilkosság
Julius 10-én délután a Csúcshegy 

óbudai oldalában a Betyár-csárda 
tájékán dolgozó mezei munkások 
figyelmesek lettek egy jólöltözött 
férfire, aki hosszú ideig sétálgatott 
a környéken. Egyszerre csak hatá
rozott léptekkel elindult a Betyár
csárda felé, amerre a Talbot-cent- 
rálé százezer voltos feszültségű 
árammal telített villanyvezetéke fek
szik. A férfi megállt az egyik veze- 
iéktartóoszlop tövében. Pár pillanat 
múlva az oszlop mellől a földön láng 
csapott ki és füst tódult fölfelé, ki

gyulladt a fü. A munkások oda
siettek, hogy eloltsák és a lángoló 
fűben nagy rémületükre feketére 
sülve, szénné égve találták a férfit, 
akit pár perccel előbb sétálni láttak. 
Kiderült, hogy a Csúcshegyen sétáló 
férfi vastag fémdrótot csavart a 
csuklójára, a drót másik végére 
tégladarabot erősített és ennek a 
nehezéknek a segitségével a drótot 
feldobta a Talbot-centrálé vezetéké
re. A vezetékből a dróttal való érint
kezésből százezer voltos áram csa-

M ily e n n e k  lá t ja  e g y  m a g y a r  i f j ú
M u s s o lin i o r s z á g á t

Bene Imre Olaszországban lévő 
magyar földmives ifjú most Borgo 
Izonzon tartózkodik. Élményeiről 
hosszabb levélben számolt be dr. Sze
keres László h. igazgatónak, az olasz
magyar csereakció vezetőjének. Az 
érdekes tudósítást nem közölhetjük 
egész terjedelmében, de közreadjuk 
egyes részeit, mint a világos látÓ3U 
magyar ifjú okos megfigyeléseit, 
amelyekből esetleg okulhatunk is.

Azzal kezdi Bene Imre, hogy Mus
solini teremtette meg Olaszország
ban az emberek számára a jólétet, a 
boldogulást és meleg családi otthont.

A haza szeretete minden olasz 
állampolgár szivében kiirtha- 

tatían gyökeret vert.
Aztán leírja, hogy szeretik Mussoli
nit az olaszok. Ezt mi is tudjuk. Azt 
pedig örömmel halljuk, hogy a ma
gyarokat mennyire kedvelik. Ennek 
pedig újra örülünk.

Aztán a mocsaras vidékek lecsa- 
polásáról ir.

— Ma már a mocsarak helyét gyö
nyörű tanyaépiiletek foglalják el, 
amelyeken az adott viszonyokhoz ké
pest nagyszerű gazdálkodást űznek. 
Emberi szemet és agyat elkápráztató 
gyönyörű paloták sora emelkedik az 
ég felé és örökíti meg Mussolini ál
dott nevét. Az építés még évekig el
tart. A városok szélére gyárakat fog
nak építeni, hogy minden munkaké
pes dolgozhassák.

Közben a talaj minőségét vázolja

Itthon
é s  kü lfö ldön

E g y  szőve Ékezeti k ö n y v  h a rm in c  
éves ju b i le u m a

Könyveket nem igen szokás jubi
lálni. Most mégis egy könyv megje
lenésének harmincadik évfordulójá
ról akarunk Írni, jeléül annak, hogy 
van a magyar irodalom termékei 
közt is igen sok olyan, aminek ész
revehetően tartós és jótékony ha
tása volt a magyar társadalmi és 
gazdasági élet fejlődésére. Az a 
könyv, amiről most megemlékezünk, 
nem vaskos kötet, hanem mindössze 
150—160 oldalas köny . A szerzője 
Balogh Elemér, a Hangya nagyér
demű elnöke, a könyv megjelenése
kor pedig vezérigazgatója a Han
gyának, a fogyasztási, értékesítő és 
termelő szövetkezetek legnagyobb 
magyar központjának. A könyv 
cime: „Itthon és külföldön”.

Amint a cim is sejteti, a könyv
ben a szerző a hazai és külföldi szö
vetkezeti viszonyokat ismerteti, ösz- 
szehasonlitást tesz a németországi, 
svájci, svédországi és más szövetke
zeti téren haladottabb államok fo
gyasztási szövetkezeti központjainak 
és szövetkezeti hálózatának, nemkü
lönben a magyar Hangyának mun
kássága és eredményei közt. Bernát

pott ki és a szó szoros értelmében 
szénné égette a szerencsétlen embert. 
A ruhája is porrá égett, csak kabát
jának egy kis darabja maradt félig- 
meddig épségben. Ebből került elő a 
félig összeégett levéltárca, amelyben 
Váradi Sándor, Bécsi-ut 88. számú 
házban lakó 45 éves magánhivatal
nok nevére szóló igazolványt talál
tak. Ismerősei információja szerint 
a gyárban viselt állását felmondot
ták és állítólag ez keserítette el any- 
nyira, hogy öngyilkossá lett.

a levélíró, majd igy folytatja:
— I tt irányított gazdálkodás van. 

A lecsapolás után Mussolini benépe
sítette a  területeket. A telepesek 15 
évig minden termés felét beszolgál
tatják, és

15 évi szorgalmas munka után 
a tanya és a birtok átmegy a 

saját tulajdonukba.
De állandó felügyelet mellett vég

zik a munkálatokat, úgy, hogy min
den 40 telepesre felügyel egy gazda
tiszt. Mindennap minden gazdaságot 
meglátogatnak. Mi is ilyen gazda
tisztekkel megyünk naponta, hol ide, 
hol oda. Mindent áttekintünk. Ha va
lahol fennakadás van, a telepes meg
kapja az utasítást a gazdatiszttől.

A termelési ágakat is vázolja Bene 
Imre, s külön kiemeli, milyen súlyt 
helyeznek az olasz gazdák a talajja
vításra.

— A talajvíz leeresztési munkála
tok nem szűntek meg. Ahol még kí
vánatos, uj árkokat is húznak. 
Egyenlítik a talaj felszínét. A par
tosabb részt lehuzatják a laposabb 
helyekre és igy évek múltával irigy
lésre méltó gazdaságok lesznek, ame
lyeken gyönyörű földmivelés és ál
lattenyésztés virágzik.

Panaszkodik a sok szélre és köd
re a levélíró. Az a tengerpart vele
járója. Sajnálatos, hogv a gyümölcs- 
termelést hátráltatja.

Jól van, Bene Imre pajtás! Csak 
tágra a szemet! Ne csak nézzünk, 
hanem lássunk is!

István, a magyar szövetkezeti mozga
lom zászlótartója, nagyérdekü Írásain 
kivül nem jelent meg addig könyv, 
amely annyi szociális és gazdasági 
érzékkel taglalná a fogyasztási szö
vetkezetek dolgát s világszerte a tá r
sadalmi és gazdasági rendet átalakító 
hatását.

Balogh Elemér könyve egyébként 
egy hosszabb külföldi tanulmányút 
eredménye. A Hangya érdemes ve
zérigazgatója súlyos műtéten keresz
tül esve, hosszabb üdülő szabadságot 
kapott, aanely idő alatt felkereste 
Európának szövetkezeti szempontból 
minden számottevő országát, hogy1 
megismerkedjék azok szövetkezeti 
viszonyaival, különös tekintettel a 
fogyasztási és értékesítő szövetkeze
tekre. A Hangya ebben az időben 
már rég túlesett a kezdet nehézsé
gein, sőt azt mondhatnók, akkor élte 
a fénykorát. Évi forgalma meg
haladta a 30 millió aranykorona ér
téket, kötelékébe 800 szövetkezet tar
tozott. Már felépült a budapesti köz
ponti áruház is, a vidéki központok 
is kezdtek szaporodni. Alkalmazot
tainak száma több volt, mint két-'

száz. Osztalékot fizetett, vásárlás! 
visszatérítést adott. Forgalom tekin
tetében a világ nagy szövetkezetei 
közt a hatodik helyre sorozták. Min
denképpen jó utón haladt tehát, a 
ilyenkor igazán nem árt vizsgálat 
tárgyává tenni, mik voltak emelke
désének rugói, ugyanazok-e, amik a 
külföldi szövetkezeteket nagygyá tet
ték, vagy esetleg mások s mi az 
itthoni és mi a külföldi szövetkezetek 
fejlődése közt a rokonvonás, mi a 
különbség?

Mindezekre a dolgokra Balogh 
Elemér könyve nemcsak alapos és 
szakszerű választ adott, de könyvé* 
ben már akkor meg tudta jelölni év
tizedekre a fejlődés irányát és esz
közeit.

A Hangya a Károlyi Sándor gróf 
által megindított agrárpolitikai moz
galomnak szerves és nélkülözhetlen 
alkotó része. A magára hagyott, vál
ságban fuldokló földmivelő népnek 
elengedhetlen szüksége volt a hitel
es áruuzsora megszüntetésére, a ter
melés újjáalakítására, az értékesítés 
megszervezésére. E célok érdekében 
munkálkodnak a magyar agrárszö
vetkezetek, ezért dolgozik a Hangya 
is. Hogy mennyire igy van, annak 
ékes bizonyítéka a svájci winter- 
thuri, kimondottan mezőgazdasági 
jellegű szövetkezeti központ vezetői
nek nehány év előtt. Magyarországon 
te tt tanulmányutjukon elhangzott az 
a nyilatkozata, hogy a Hangya való
ban kimondottan agrárszövetkezet, 
az agrárlakosság anyagi és erkölcsi 
jólétének lég hathatósabb előmozdí
tója.

Balogh Elemér természetesen a 
külföldi nagy szövetkezeti közpon
toknál is meglátta azt, amit a hazai 
földön hasznosítani lehet. A külföldi 
szövetkezeti központnak hatalmas 
méretű ipartelepei nyomán csírázott 
ki a magyar szövetkezeti ipar is. 
Természetesen a mi iparfejleszté
sünknél mindig szem előtt kellett 
tartani a földmivelő nép igényeit és 
a külföldi gazdag országoknál sok
kal szerényebb anyagi viszonyain
kat. A jóval kisebb anyagi eszközök 
ellenére is a szövetkezeti akarat 
mégis tudott nagy eredményeket el
érni.

Balogh Elemér könyve a szövetke
zeti eszme barátai részére ma is igen 
becses olvasmány. A Hangya ma, 
amikor az értékesítési mozgalom 
nagyarányú kiszélesítését tűzte k: 
újabb feladatául, tulajdonképpel 
fordulóponthoz jutott. Ilyenkor élt 
kell venni a Hangya elnökének £ 
harmincéves könyvét is s abból lát
hatjuk, hogy például Svájcban ée 
Dániában már harminc évvel ezelőtt 
elég sikeresen megbirkóztak a sző
ve kezetek az értékesítés kérdésévé 
is. A jubileumát ünneplő könyv ma 
is igen becses olvasmány, tehát ezért 
kötelességünk volt, az évforduló al
kalmából arról megemlékezni

(y. n.)

Térülni jlást lamilnak azok az a»R»l 
leányok,

akiket legközelebb bemutat mik n királyt 
udvarba*
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A csala m ádénak
az a része, melyet nem kell zölden
feletetnünk, a télen igen becses takar
mányt szolgáltat, ha ügyesen besava
nyítjuk. Uradalmakban már többfelé 
lehet látni amerikai rendszerű szilo- 
kat (takarmánytornyokat), de ezek 
nagy befektetést igényelnek. A szeré
nyebb anyagi viszonyok közt élő kis
gazda ugyanezen célt eléri a verme- 
lés vagy zsombolyázás utján.

A télire elteendö csalamádét leg
jobb akkor kaszálni, mikor már cí
merét hányja. Nem korábban, mert 
akkor kisebb lesz a termés, de nem 
is később, mert ezen az állapotán túl 
már nem sokat nő, sőt alsó levelei 
száradni kezdenek s a szár is eldur
vul.

Ott, ahol a talaj áteresztő s nem 
kell fakadó vizektől tartani, leghelye
sebb a csalamádét az erre a célra 
ásott vermekbe elvermelni s leföl
delni. Ahol pedig földalatti vermek 
nem készíthetők, a föld felett zsombo- 
lyázzuk be a csalamádét.

A lekaszált csalamádét tanácsos 
tcbb napon át rendeken szárítani, 
mert közvetlenül zölden bevermelve a 
takarmány a kelleténél jobban fel- 
melegszik, ecetes erjedés áll be, mi 
nem kedvező a vermelt takarmány 
minőségére. A bevermelés helyes 
időpontja akkor érkezett el, amikor a 
takarmány már megszáradt ugyan, de 
a szár bütykeiben még elegendő ned
vességgel találunk. Az ilyen állapot
ban bevermelt csalamádé édes erjedé
sen esik át s az állatok igen szívesen 
fogyasztják.

A verembe rakandó csalamádét be- 
hordás közben állandóan taposni kell. 
A halmot a föld szine fölött még 2—3 
méterre rakhatjuk fel. Ezt követőleg 
az ekként előállított kazal tetejére 
egy réteg földet lapátolunk s néhány 
nap múlva annak megfelelöleg maga
sítjuk, amily mértékben üllepedett a 
kazal. Utóbb még annyi földet helye
zünk a kazalra, hogy a földréteg a 
verem széléig nyomuljon s a takar
mány teljesen föld alá kerüljön.

Ahol a föld felett vagyunk kényte
lenek besavanyítani a csalamádét, 
ott az úgynevezett zsombolyázási el
járás lesz helyénvaló. Ez csak annyi
ban tér el a vermeléstől. hogy a kazlat 
lehetőleg még magasabbra kell rakni 
és hogy az oldalát szalmaréteggel 
kell ellátni köröskörül, legalább 1 
méter szélességben. Ha a kazal igy 
felépült, tetejét földdel úgy meg kell 
terhelni, mint ezt a vermelésnél el
mondottuk.

K abiné tgryümölcs
neve alatt emlegetik a legkitűnőbb 
minőségű, értékes csemegefajtáknak 
különösen szép színezetű, hibátlan 
példányait, melyeket a legdrágább 
■ semegeüzletekben szoktak árusítani, 
'a g y  a legelőkelőbb éttermek és luxus
hotelek asztalain a vendégeknek kí
nálni. Természetes tehát, hogy csak 
az olyan alma, körte, szilva, ringló, 
őszibarack, kajszibarack, cseresznye, 
meggy, stb. érdemli meg ezt a nevet, 
melynek minden darabja egyforma, 
tökéletes fejlettségű, teljesen hibát
lan, tökéletes színezetű, üde hamvas- 
ágú, Az ilyen gyümölcsért arányta

lanul többet fizetnek, mint a közön
séges áruért s igy minden okos gyű
rő kertész törekvése az. hogy mi
nél több k.i'önetgyümölcsöt termel-
h essen.

A kabinetgyümölcs termelésének 
két föfeltétele van: 1. megfelelő 
fajta ültetése: 2. a fi és gyümölcs 
megfelelő ápolása.

Horn János, kiváló pomologusunk 
mából a paradicsomalmára vagy 

doucinra ojtott Téli fehér Kalvil-t, a 
Jonathán-t, a Londoni pepint, a Téli 
arany parment, körtéből birsre ojtott 
Diel, Császár Erdei, Izaribert, Téli 
esperes körtéket, szilvából és ringló
ból a mirobo'An a vagy St. Julienre 
Ojtott Olasz kik, Riszt ■ musko
tály, Kirke, Altiján, ringló, Főhvrcvg

szilvafajtákat, cseresznyéből és 
meggyből a vadcseresznyére, illetve a 
sajmeggyre ojtott Germersdorfi, Ba
dacsonyi, Glocker óriás cseresznyét, 
Chaternay szépe, Hortensia királynő, 
Nagygobelt és Nagylatos meggy, 
őszibarackból a keserümandulára oj
tott Champion, Sárga csodaszép, Mi- 
chigan, stb., a kajszibarackok közül 
a mirobalanra ojtott Ambrosia, Ana
nász, Rakovszki fajtákat ajánlja ka
binetgyümölcs termelésére.

Törpe vagy alakfán sikerül legin
kább a 'kabinetgyümölcstermelés, 
mert ezeken az alábbi ápolási munkák 
legtökéletesebben elvégezhetők. Tala
juk jó termőerőben (trágyázás) tar
tandó. A fákat ne sűrűn ültessük, 
mert akkor a napfény nem ér el min
den gyümölcsöt. A hernyóirtás, stb. 
védelmi intézkedések szigorúan végre- 
hajtandók! A gyümölcs egy részét 
szedjük le (ritkítás), hogy a másik 
rész a fán jobban kifejlődjék. Ügyes 
kertész még „hizlal" is egyes gyü
mölcsöket szomszéd hajtásoknak 
ágába vezetésével vagy a gyümölcsön 
kivül eső hajtásrész megkurtításával. 
A halványan kedvelt fajták (pl. Téli 
Kalvjt) papírzacskóval veendők körül.

Csak kézzel és csak puha ruhával 
bélelt kosarakba szabad szedni a gyü
mölcsöt, melyről reméljük, hogy kabi- 
netárut ad. A szilva hamvas legyen, a 
cseresznyén legyen 1—2 cmes szár. 
Egy darab se legyen ütődött! Elszál
lításkor —- a cseresznyét, meggyet, 
szilvát kivéve — minden darabot kü
lön selyempapirba kell göngyölni, fa- 
gyapot közé rétegezve, alacsony desz
kaládákban útnak bocsátani.

A SSZ O N Y O K N A K , O E Á N Y O K N A K
Barack- és szilvabefőtt 

készítése
A kajszin- és őszibarack, valamint 

hámozott szilvabefőtt készítésénél a 
gyümölcsöt előbb forrásban levő víz
be dobjuk s úgy huzzuk le a héját. 
Magvaváló őszibarackot felébe vág
va szokták eltenni, a duráncit és a 
kék szilvát magostól. Amint a héját 
lehúztuk, tegyük a gyümölcsöt azon
nal citromsavas vízbe és készítsünk 
egy kilogramm cukorból egy liter 
vízzel oukorszörpöt. A gyümölcsöt 
szűrőkanállal a forrásban levő szörp
be rakjuk s azzal együtt forraljuk az 
őszibarackot 6—8 percig, a kajszi- 
barackot 5—6 percig, a szilvát pedig 
2—3 percig, azután gyorsan kiszed
jük. A kihütött levet ráöntjük a gyü
mölcsre és egy teljes napig állani 
hagyjuk, azután a gyümölcsöt kiszed
ve belőle, üvegekbe rakjuk. Szilvánál 
az előfőző levet csak kissé átfőzzük,

Ízesítésül egy darab vaníliát te
szünk bele, majd kihűtjük és ráönt
jük az üvegekbe rakott gyümölcsre. 
Kajszinbaracknál még literenként 
15—20 dekagramm, őszibaracknál 20

25 dekagramm újabb cukormeny- 
nyiséget adunk a szörphöz, aztán 
megszűrve ráöntjük a gyümölcsre. 
Az előfözésnél a szükséges szörp
mennyiséget úgy lehet megállapítani, 
hogy a gyümölcsöt mély tálba t?sz- 
szük, vízzel leöntjük, úgy, hogy az a 
gyümölcsöt ellepje s aztán a vizet 
leöntve róla. megmérjük. Az elkészí
tett befőtteket jól lezárjuk s a szil
vát 5—6 percig, a kajszinbarackot 
6—8 percig, az őszibarackot pedig 
8—10 percig sterilizáljuk a forrás 
megkezdésétől számítva. Ezeknél a 
gyümölcsöknél egyszeri sterilizálás is 
elegendő; ha azonban az őszibarack 
nagyon kemény, akkor azt ajánlatos 
két. ízben gőzölni, minden egyes al
kalommal 5—5 percig.

Zöld dió eltevésc: E re a célra ki
sebb, teljesen éret' n példányokat vá
logatunk össze, r  ;-mossuk, tűvel át- 
szurkáljuk, vízzel leöblítjük és félre
tesszük. Két héten keresztül áztatjuk 

melyet kétnaponként váltunk

X lpró  fő ta n á c s o d
A pincében nyáron ügyelni kell a hor 

•lók tisz taságára. Az üres hordók havi 
Uúuezégéről se feledkezzünk meg! A te- 
lihordók feltől tögetendők — annál 16 in 
kább, mivel a meleg Idő járás m ellett 
nagyobb az elpárolgás. A pincék ab la 
kait nappal a nagyobb hőség m iatt 
zárva kell tartunk  s a pinceszellőztetést 
éjjel eszközölni. UJ hordókról Is jó  m ár 
ilyenkor gondoskodni, m ert most még ol
csóbb a kádárm unka és a szüretig biz
tosan elkészülnek hordóink. Fejtésre, 
palackozásra mindig derü lt időt használ
junk fel, m ert a bornak époly szükséges 
éltető eleme Ilyenkor az oxigén, mint 
az embernek. Azért, ha bort akarunk 
eladni, a vevőt ugyancsak felliőmentes 
Időben vezessük a pincéivé. A borminta: 
mindig a hordó közepéből vegyük, mert 
ez fejezi ki a bor átlagrolnőségét.

A kapálásokat szorgalm azni kell kü
lönösen o tt, hol a sebes esők követkéz 
lében a ta la j niegtömődőtt. megcserepe- 
sedett. Nagy szüksége, van az Ilyen ta 
lajon élő növényzetnek a rra , hogy 
a kapálás folytán levegő Juthasson a t a 
lajba. E  nélkül a  növényzet kellő táp 
lálkozása akadályokba ütközik s a csa
padékvizeknek a ta la jban  való e lra k tá 
rozása som tökéletes. A szükséges k a 
pálások szám át csák nagy általánosság
ban lehet m eghatározni: nem csupán a 
ta la j gyomosodásától, de az esők szánni 
tói is függ az, hogy hányszor kapáljunk. 
Különös fontos a kukorica terméshozama 
szempontjából, hogy a nyári esőket sies
sük azonnali kapálással elraktározni, 
mert a kukorica a fejlődés kezdetén 
még nem ldván sok nedvességet, de an
nál Inkább reászorul e rre  azokban a he
tekben, amidőn erélyesebb növekedésnek 
indul s  am ikor norm ális viszonyok közt 
kevés eső szokott esni. A kapálások 
erélyes vég rehajtása a burgonyánál is 
ieen fontos. De fontos i t t  a töltögetés 
Is! A burgonya töltögetése a gum óter
melő gyökhajtások- fejlődését, sietteti 
Sebes záporesök után kétszeresen i. 
fontos, hogy burgonyáinkat töltögessük, 
Illetve a lemosott ta la j t  ú jra  felhalmoz
zuk. A töltögetéssel nem szabad addi?

alatta s ez alatt az idő alatt a dió 
zöld szine sötétbarnává válik. Ekkor 
hig cukorszörpöt készítünk és abban 
a felébe vágott diókat 10—15 percig 
főzzük, majd egy napig a szörpben 
állani hagyjuk. Másnap a szörpöt a 
felére besűrítjük, ezalatt a dió egy 
részét egy-egy szem szegfűszeggel 
tűzdeljük meg, majd a sűrűsödő cu
koroldatban átfőzzük. Most megint 
állani hagyjuk egy napig s azután 
még egyszer átfőzve, üvegekbe rak
juk és 60 százalékos cukoroldattal 
leöntve, az üvegeket lezárjuk.

A teljesen beérett, vagy sérült 
kajszinbarackból, szilvából lekvárt 
főzünk. A barackot meghámozva 
tesszük fel kevés vízben, puhára 
főzzük és áttörés után cukor nélkül, 
széles, lapos edényekben gyorsan be
sűrítjük. A cukorból külön készítünk 
fonódásig sürü szörpöt, ebbe beleönt
jük a barackpépet s addig főzzük, 
mig megkocsonyásodik. A szilvalek
várt folytonos kavarás közben vagy 
teljesen cukor nélkül, vagy kilogram
monként 10—20 dekagramm cukor 
hozzáadásával ugyanígy készítjük.

KÁNYA TERÉZIA

É /e lre cep /ek
Egresleves. FŐI liternyi érett, de nem 

piros egrest m egtisztítunk, megmossuk és 
zsírban kásaszerilvé pároljuk. Két kanál 
lisztet hintve rá, hideg vízzel felereszt 
jiik, fe lforra ljuk , szitán á ttö rjü k , újból 
fel m elegítjük s egy deci tejfölt, csipetnyi 
sót és kevés cukrot adunk hozzá.

(íyümölt-slepény. 20 deka lisztet, 14 
deka vaja t, 7 deka cukrot és 2 to
já s  s á rg á já t tésztává gyűrűnk és 
fornwilwn világosra sü tjük . A to jás fe 
hérjét kemény habbá verjük, megcuk
rozzuk, egy tányérra váló rlblzllt kéve 
rlink hozzá, az egészet felhalmozzuk a 
tésztára és ujliól sütőbe téve, szépen 
m egpirítjuk.

Barack!z-rsemege. 18 deka érölt m an
dulát 18 deka cukorral elkeverünk, 
adunk bele p á r csepp citrom levet és 
annyi baracklzt, hogy kemény tészta le  
ir.ven belőle Különféle kis form ákat csi
nálunk belőle, ezeket d ró tra  filzzük és 
krlstálycukxirban tueghempergetve, meg 
g^ávitjuik.

késni, míg a földfeletti szárrészek inár 
elfásodtak. Ilyenkor a term éshozam  rová
sára  esik a megkésett töltögetés. A b u r
gonya töltögetését nem tanácsos egyszer
re teljes mélységig végezni, hanem több 
Ízben, ap ránk in t végezzük azt, mi nö
veli a terméshozamot.

B ú z a v e t ő m a g
Ic a p & a ió

A földmivelésügyi minisztérium ag 
idén ú  folytatja az egységes terme
lésre irányuló minőségi búzavetőmag 
akcióját. Az akció keretében körülbe
lül ezer vágón búzavetőmagot fognak 
kiosztani részint nemesítő, részint 
szaporító gazdaságokból. Az akcióban 
való részvételi szándékát a kisterme
lőknek az illetékes vármegyei gazda
sági felügyelőségnél kell legkésőbb 
au gusztus 15-ig bejelenteni.

Az akció keretében a vetőmag fel
árát és a. vasúti szállítási költségei a 
földmivelésügyi kormány magára vál
lalja, az igénylő gazda a búzának 
csak a budapesti tőzsedei á rá t tarto
zik megfizetni. Szaporító gazdaságok 
közelében lakó igénylők tisz títo tt 
vetőmagot cserébe is kaphatnak 10—• 
15 százalékkal több szokványbuza be
szolgáltatása ellenében- Kistermelők
nél, ha a vetőmagot nem kell vasúton 
szállítani, a földmivelésügyi kormány 
még a tőzsdei árból is megtérít mé
ter mázsánként egy pengőt. Kisterme
lőknek össze kell állniok (község, 
gazdakör) és az igénylést együttesen 
kell bejelenteniük, mert a kistételek- 
ben való kiutalás nehézségekbe ütkö
zik. Kizárólag kistermelőknek kivéte
lesen a jövő évi termésből 15 száza
lékos többlettel természetben való 
visszaadás kötelezettsége mellett is 
adnak ki a gazdasági felügyelőségek 
búzavetőmagot, amig az erre szánt 
készlet ta rt és ha ezt az igénylők ide
jében kérik.

M inden g yap jú  e lk e lt a 
b ud ap es ti aukción

A Futura vezetése alatt álló g.vap- 
juárverési vállalat julius 9-én ta r
totta meg az idei gyapjuárveréseket 
a budapesti Vigadó kistermében. Az 
aukció iránt a belföldi gyárak és a 
külföldi érdekeltségek részéről igen 
élénk érdeklődés mutatkozott. Az 
aukcióra 900.000 kilogramm gyapjút 
jelentettek be. Az árverést pontban 
három órakor kezdte meg Schmelczer 
János igazgató, a Futura gyapjú- 
osztályának vezetője. A zsúfolásig 
megtelt teremben állandó érdeklődés 
kisérte a késöesti órákig tartó  á r
verést és az első tételektől az utolsóig 
az összes bejelentett tételek néhány 
százalékkal a minősítő bizottság á l
tal megállapított áron felül cseréltek 
gazdát, összesen 371 tétel került el
adásra, részint a belföldi gyárak, ré
szint a külföldi érdekeltségek vásá
rolták meg a felkínált és kalapács 
alá került gyapjumennyiségeket. Az 
aukción résztvevő nagyobb és kisebb 
gazdák teljes megelégedéssel nyilat
koztak az idei gyapjuárverések 
anyagi eredményéről.

Az aukció során egyébként a kö
vetkező árakat sikerült elérni: legfi
nomabb posztógyapju 1.82—2.02, fi
nom posztógyapju 1.70—1.98, szövet
éé posztógyapju 1.68 1.90, finom
szövetgyapju 1.80—1.84, középfinom 
szövetgyapju 1.44 -1.74, durv.i szo- 
vetgyapju 1.41—1.48, finom, fésül
hető szövetgyapju 1.54—2.07. közép
finom, fésülhető szövetgyapju 1.40— 
1.90, durva, fésülhető szövetgyapju 
1.62. finom fésüsgyapju 1.75—2.31, 
középfinom fésüsgyapju 1.59—2.09, 
durva fésüsgyapju 1.57 -2, kereszte
zett fésüsgyapju 1.69- 2.10, Cigája- 
gyapju 1.60—1.88, rackag; • 1.46
pengő kilogrammonként.MINDEN UJ |ELŐFIZETŐ • ■. n o lg á r  U- ,
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H  I  »  I  K
Utaznak a sóhajok. . .

A légi vasúton robog a gyorsvonat, 
Szállítja a földről a nehéz sóhajokat. 
Az öreg Gondapó, a mozdonyvezető, 
Jegyeket lyukasztja, kalauz a szellő. 
Vágtat a felhők közt, ha célhoz ért, 

megáll,
S  az egész vonatot elnyeli a —  halál.

SER ÁK  MARGIT

Kiütöttem, beütöttem . . .
Kiütöttem, beütöttem a kalapom

tetejét.
Le is gyűrtem, föl is gyűrtem,

köröskörül a szélét.
Derék ember a korcsmáros, m ert a 

javából adott,
Am itől a régi kedvem újra felágas

kodott.
Idő, idő, komisz idő, mért vagy olyan 

mostoha?
Bárm it kérek, m it ígérek, nem hall

gatsz a szavamra,
Majd ha j<sn egy másik idő, reád 

én sem hallgatok,
Majd amikor a korcsmából szépen 

hazaballagok.
MOLNÁR FERENC  

( Csorna)

Paraszttól vagyok . . .
Parasztfiu vagyok én, 
nem urnák születtem. 
Parasztdalt dudolgatott 
jó anyám felettem.
Úri bölcső nem ringott 
soha én alattam, 
magyar földön izzadó 
munkásnak maradtam.
Veritékes az arcom, 
kérges a tenyerem.
Két karommal keresem 
szegényes kenyerem.
Mégsem szabad szólanunk, 
szavunk sincsen nékünk:
Mint a földetturó 
férgek, mi éppen úgy élünk.

MÁRTON A N T A L  
(Somogyvár)

isién  munkája
A nyári nap dús aranyát ontja . . .  
Tündököl a falu bádogtornya,
Ércből kovácsolt keresztje végén: 
Mintha csak a Béke halk mulasztja 
Hullna szét a fénysugarak révén.
. . .  De nem csak a toronyra hinti szét 
Az égi lámpa ezernyi díszét:
Erdőn, mezőn s réten szerte árad 
Sugarakká vált arany leng ere 
Gyümölcsadó örök csodájának.
Gyarló ember! Nézz a mindenségre!

Gondold el, hogy mi megy itten végbe: 
Az erő, mely fübén, fában árad. 
Egy üzenet abból a világból,
Ho az Ur trónpillérei állnak.
. . .  Az Istennek terve megy itt végbe, 
Ráismerni teremtő kezére,
Mely parancsol éjnek, napsugárnak. 
A mi munkánk az övéhez képest 
Hitvány férc és múlandó utánzat.

KUNFÖLDY JÁNOS  
(Kiskörös).

Gaál Mózes meghalt. A magyar 
ifjúsági és gyermekirodalomnak nagy 
gyásza van. Olyan, aminő Pósa Lajos 
és Benedek Elek halála óta nem 
érte. Meghalt Gaál Mózes ny. tan
kerületi főigazgató, egy könyvtárra 
való történelmi elbeszélés és mese 
Írója. Alig van a magyar nemzet 
történetének olyan fejezete, amelyet 
ez a mosolygószemü és érző szivü, 
meleg hangulatú székely apó fel ne 
dolgozott volna. A szegények szere- 
tete, a munka megbecsülése, a tisz
tesség és hazaszeretet magasra eme
lése, a bátorság érdeme s a jóság 
meleg cirógatása lüktetett minden 
sorából. Most elment. De csak a por
hüvelye. A lelke, az eszméi, az érzé
sei sok-sok magyar ifjú nemzedéknek 
lesz még közkincse a jövő végtelen- 
légéig . , ,

Nem könnyű győzni!
Angliában m ost fo ly tak  le a világhírű  wimbledoni tenniszbajnokságok, amelye
ken a világ legjobbjai szokták összemérni erejüket. Égjük délam erikai versenyző 

a m egnyert verseny u tán  percekig á ju ltan  hevert.

A  más munkája
i.

Dolgom volt a községházán.
— Jó, hogy jössz! — mondja a 

jegyző. — Tanúra van szükségem, 
írd  ezt alá!

Odakanyaritom a nevemet. De má
sik is kellene és nincs senki a kö
zelben.

— Hívjátok be a Miskát az ud
varról! — mondja a jegyző.

A Miska óvatosan kerülközik be. 
Derék szál legény. Kora reggel óta 
fát aprogatott a télre, de olyan friss, 
mintha a bajuszát pödörgette volna. 
Csak mégis bámészkodik, hogy miért 
hivatták.

— Kanyaritsd ide a nevedet! — 
m utatja a jegyző.

— Mi végbül?
— Tanú leszel!
Miska neki kászmálódik nagy kö

rülményességgel. Leül. Forog ide- 
oda. Végül is megszületnek a szarka
lábak.

Akkor fáradtan áll fel. A viz is 
kiverte közben a homlokát. Letörli 
a keze fejével s boldogan surran ki, 
hogy tovább hasogassa a tönköket, 
ami játék n ek i. . .

II.
Most a napokban pedig csépeltek 

a jegyző udvarán. Miska adogatta 
fel vasvillával a kévéket az etetőnek.

Mi oldalról nézzük.
— Nehéz munka ez! — vélekedik 

a káplán.
A jegyző bikanyaku erős ember, 

nevetve legyint.
— Add ide, Miska, azt a villát! 

Játék ez!
Félóráig ta rt az egész, akkor 

uzsonna-idő.
A jegyzőt kiveri a viz, mint a 

lázbeteget, de most már azért is ki
tart. Szégyelné abbahagyni.

Amikor leáll a gép, elkap egy 
pintesüveget, s majdnem fenékig 
üríti a  savanyu csigert.

Este pedig — a felesége árulta el
mosolyogva — arról panaszkodott, I 
hogy izomláza van . . .

MÉZES JÁNOS  j

Filléres gyorsvonatok. A m. kir. 
Államvasutak igazgatósága közli, 
hogy legalább ötszáz utas jelentkezése 
esetében julius 19-én, vasárnap a , 
következő filléres gyorsvonatokat in- ! 
ditja: 1. Hódmezővásárhelyről és Sze
gedről Keszthelyre (Siófokon á t) . Út
közben felszállás Kiskunfélegyháza, 
Kecskemét, Nagykőrös és Cegléden. 
Ez a vonat a jelentősebb balatonmenti 
állomásokon megáll. A menettérti 
jegy ára Hódmezővásárhelyről 7.30 
pengő, Szeged és Kiskunfélegyházá
ról 6.90 pengő. Kecskemét, Nagykő- 
rös és Ceglédről 5.90 pengő. 2. Szom- 
bathelyröl Siófokra (Nagykanizsán 
át). A menettérti jegy ára Szombat
hely és Vasvárról 4.50 pengő. Zala- 
szentiván és Nagykanizsáról 3.50 
pengő. 3. Sátoraljaújhely és Miskolc
ról Kecskemétre (Jászberényen át). 
A menettérti jegy ára Sátoraljaújhely 
és Sárospatakról 6 pengő, Miskolcról 
5 pengő.

Egyetemi tanári kinevezés. A
Kormányzó a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter előterjesztésére Ih r ig  
Károly dr. m. kir. József nádor mű
szaki és gazdaságtudományegyetemi 
ny. rendkívüli tanárt egyetemi ny. 
rendes tanárrá nevezte ki. Ihrig  Ká
roly dr., a szövetkezeti politika és ügy
vitel előadója a gazdaságtudományi 
egyetemen, értékes agrárpolitikai 
munkásságot fejt ki hosszú évek óba 
és élénk összeköttetésben áll a vezető 
magyar agrárkörökkel. Kinevezése ál
talános elismeréssel találkozott.

Megható családi ünnepség Diósgyőrön. 
Cseh-il Rezső dlósgyőr-vasgyári tisztvi
selő családjában érdekes hárm as csa
ládi ünnepség volt a napokban. CseMl 
Rezső és felesége m ost ünnepelték egy
bekelésük 35. évfordulóját. Ezen a na
pon ment férjhez leányuk. Sári Kula 
Mihály u jh u ta l tanítóhoz, fiuk, Pál 
pedig Kovács M áriá t vezette oltárhoz. 
A jubiláló házaspár másik fia. László. 
ózdi kiitholikus pap eskette  össze a fia ta 
lokat és ad ta  az  egyház á ldásá t szü
leire.

Eladó könyvek. A következő szer
zők könyvei eladók: Huszár K.: A 
magyar nép hősei; Mereskovszlcy: 
Antikrisztus, Péter és Alexej; Jókai 
M.: Erdély aranykora; Karinthy F.: 
Jelbeszéd; Ambrus Z.: őszi napsugár. 
Válaszbélyeggel ellátott levélre vála
szol: Kiss János, Jászberény, II., 
Rozsdás-u. 10.

ünnepelt gazdasági egyesületi igazgató.
A Pest vármegyei Gazdasági E'yycsiilcl 
Teleki 36zs0t gróf elnök elnöklete alatt 
legutóbb Igazgntóváiasztmányi ülést ta r 
to tt. N apirend elő tt Teleki. József gróf 
meleg szavakkal üdvözölte Oaylhoffer 
Istvánt, az egyesület igazgatóját, abból 
az alkalomból, hogy negyven éve teljesil 
önzetlen, hazafias, eredményes m unkát 
a- várm egyei gazdasági egyesületek és 
igy az egész magyar gazdalársadalom  
javára. Dr. Kégl János az OMGE. Te
leki Mihály gróf a Dnna-Tiszaközi Me
zőgazdasági K am ara üdvözletét és jó 
kívánságait tolmácsolta az ünnepelt 
Igazgató előtl. Az Igazgulóválasztmány 

i elha tározta , hogy O aylhoffer  István 
| igazgató érdem eit Jegyzőkönyvijén meg 

örökíti.
Nemzetközi Asszonyból volt Budapes-

en. A m agyar asszonyok Nem zeti .•lag- 
szonyhelet rendeztek, amely Julius 10 én 
vette kezdetét a fővárosban. Védnöke 
■Inna kir. hercegnő volt. E zt a Nemzeti 
Asszonyhetet világhírű eseménnyé tette 
az a (körülmény, hogy ugyanakkor ta r 
to tták  a földkerekség minden tájáró l 
klesereglett asszonyok a Nemzetközi 
\s8zonyhctet is. Az üléseknek, amelye

ket a Tudományos Akadémia dísztermé
ben tnrto tt meg, három száznál több 
külföldi látogatója volt. A lelkes és 
melegszívű asszonyok a világbéke és 
emherszeretot m ellett törtek lándzsát. 
’llsszük. hogy eredménnyel. Hiszen a vi
lág anyái, hitvesei és ará i nevében be
széltek. El kell jönnie az Időnek, ami
kor a férfiöklök vad h arcát a meleg 
asszony! kezek cirógatása fogja e ltűn
ődni. Ezért ta rtju k  különösen fontos
nak a Nemzetközi Asszonyhetet és örü
lünk. hogy résztvevőit körünkben üdvö
zölhettük.

Találó megállapítás.
Maga bigámiával (kettős há

zassággal) van vádolva. Tudja-e. mi 
az a bigámia?

— Hogyne, kérem. Ha valaki 
ugyanazt a hibát kétszer követi el.

ö t vágón méhetetö cukrot kapnak a
méhészek. A földmlvelésiigyi miniszté
rium  az Ínséges m éhcsaládok részére ö t 
vagon d ena tu rá lt méhetető fehér k ris
tálycukrot u ta lt ki az Országos Magyar 
Méhészcli Egyesületnek. Igényléseket a 
következő cím re kell kü ldeni: Budapest, 
IX ., Üllöi-ut 25.

Személyi h ír. Késdy-Vásdrhelyi Béla 
dr.-t, Eejérmegye v. fogalm azóját, tb. 
szolga b íróját, földbirtokost, Vásárhelyi 
Zoltán ny. á llam titk á r flát, a  bicskei kir. 
járásb íróság  állítólagos választási vétség* 
levél ügyben a napokban jogerősen fel
mentette. V ásárhelyi Béla ügyében a  
benyújtott kérelem alap ján  a megyénél 
idegen törvényhatóság delegálásával meg
indult az újra felvételi eljárás.

Levél érkezett a hősi halottnak hitt 
fiútól. Csorna község hősi halo ttainak  
névsorában szerepelt Túri Pál gazda
legény is, akinek nevét többszáz tá rsá 
val együtt m egörökítették a hősi halot
tak  m árványtábláján  is. Túri Pál 1915 
őszén orosz fogságba ese tt. Szülei most 
levelet kaptak tőle az oroszországi Nzmo- 
lenszkböl. A halo ttnak  h itt Túri Pál 
az t irja  levelében, hogy tizenegy évvel 
ezelőtt n ő sü lt két leánya van és most 
az ira ta it kéri hazulról.

Darányi Ignác szaktanitóképző intézet 
nyílik meg

A földmlvelésiigyi m iniszter eiren
delte, hogy az 1918-ig Komáromban mű
ködött gazdasági szaktanitóképző in té
zetet 19341 szetem ber elején Kecskem é
ten újból megnyissák. Az uj intézmény 
elm e: „Dr. D arányi Ignác m. kir. Gaz
dasági S zak tan ítóképző In téze t és Gazda
sági (H áztartási) Szaktanácsadó Állo
más." Az intézetnek férfi és női tago
zata lesz két-két éves tanulm ányi Idő
vel és m indkét .tagozatra évente 15—15 
okleveles tan ító t, illetőleg lauitónőt 
vesznek fel. Az érdeklődőknek az Intézet 
igazgatósága ad bővebb felvilágosítást

Agyonlőttek két csempészt a jugoszlá- 
vok. A ietenyei Járás Cscrncv nevű köz
ségében évek óta élt dohánycsempészés
ből Barbalies Im re 23 éves fiatalem ber. 
Egy jugoszláv földön lakó csenipésztár
sával együ tt dohányt szoktak csem
pészni a M urán át. Ju liu s  12-re virradó  
éjszaka Fclsöszem enye község hatá rában  
megint nekivágtak kettesben n M urának, 
a csónakjuk tömve volt dohánynemüvel. 
A jugoszláv határőrök  akkor vették 
észre a csempészeket, am ikor azok m ár 
ki ak a rtak  kötni a túlsó parton. Mikor 
a két csempész lá tta , hogy b ajba ju to t
tak , visszafelé indultak a csónakkal a 
m agyar p art felé. A jugoszláv határőrök  
e rre  sortilzet ad lak  le a csempészekre. A 
csónakot tizenöt golyó érte és mind a két 
csempész holtan fordult k i a csónakból. 
Mind a két hatóság a m agyar és a jugo
szláv is, m egindították a  vizsgálatot.

Egy tizenhárom  éves kisleány hősi 
halá la . Rácz Árpád Jászberényi cigány- 
zenész két gyermeke, a 11 éves Mihály 
és a 13 éves Erzsiké, a Zagyra  folyóban 
fiirdött. Az utóbbi napok esőzései m iatt 
megduzzadt vízben örvény kapta el a 
l'iut. Kétségbeesett siko ltására nővére 
utánauszott. A leány öccsét néhány pil
lanatig tartó  küzdelem után egy alacso
nyabb folyórészre lökte, ő maga azon
ban m ár nem tudta ezt elérni és meg
fulladt.

A ranyhid
Lágy fuvalom hömpölygette 
Barackvirág illatát,
Hogy sóhajim Hozzád szálltak 
A tavaszi légen át.

Vágyak zsongtak a szivemben, 
Mely közül sok újra hajt. 
Mámorittas ifjú  szivem 
Szüntelen csak Feléd tar!.

CsiUagfényes szép estéken 
Napizaj ha elhalkult:
Nálad voltam, büszke szépem,
Hol fájdalmam elcsitult.

Mélyről zendült szerelmünkből 
Egy szép aranyhid épült.
Mely szivünket összeköló 
S áthidalta a mély űrt.

S  azóta az erdős dombtó:,
Hol dalol a sok madár:
E szép hídon minden este 
Vágyó lelkem Hozzád jár .. .

TÓTH BENKÖ SÁNDOR  
(Zalaszabar).
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Az apró ajtók
ELBESZÉLÉS — IRTA: GYUTAY ISTVÁN

Egy darab „Zala ország" . .. Szép 
a vidéke, hepe-hupás a földje. Ter
mő, életet adó szántók, jó bort termő 
dombok. De az megint igaz, hogy 
annyi vigkedélyü ember sehol nin
csen, mint Göcsejben. Ha az ember 
végigmegy egy göcseji falun, ott 
minden szép és takaros. Az emberek 
arca csupa mosolygás és öröm. Vi
dámak, mókáznak. A tréfa is járja 
bőven . . .

A göcseji ember keveset mond, 
de azt is megfontoltan. Bárcsak igy 
történnék másutt is! Nótára, dalra 
sokszor nyílik az ajka. Dalol a me
zőről, fáról, virágról. Dala a szép, 
a nemes kifejezője s talán ez az oka 
annak, hogy a göcseji ember lelke is 
fogékonyabb. Valamit meglát, va
lami megnyeri tetszését, menten egy 
„darab életet" csinál belőle. Hogy 
miként? Lássuk csak!

Egy nagy göcseji faluban élt Kis
marjai bátyánk. Volt ökre, lova, szép 
lakóháza s gazdasági épülete. Épü
letei, mint Göcsejben mondani szok
ták „nem a mai gyerekek" voltak. 
Tehát, hol az egyiket, hol a másikat 
tataroztatta. Egyik-másik helyett 
újat is épitett. Lassankint rendbe
jött mind. Szép ház, melléképületek 
bámulták vissza a szemlélőt.

Mindenben, még az építkezésben is 
takarékos volt Kismarjai. A régi épü
letek anyagát, ajtót. ablakot vagy 
felhasználta az újnál, vagy értékesí
tette. Ja, minden fillér pénz!

Egyik-másik darabot meg is „hir
dette". Szükség volt rá, mert. ha na
gyobb a vevőközönség, több á rt le
het remélni. Nem dobszó, vagy újság 
utján hirdetett, hanem egyszerűen 
egy papírlapot akasztott kapuja 
főié s azon ékes szavakkal kí
nálta tárgyait. De terményének el
adását is sokszor közzétette. Egyszer 
azután baj keletkezett ebből. Ott 
volt a baj, hogy nem maga irta a 
„hirdetményt", másra bízta . .

Most ajtók és burgonya eladását 
hirdette. Mindkettő - minémdség egy 
lapra került, de valahogy cikornyás 
módon. így:

„8 ajtó. disznónak való, apró 
krumpli eladó.”

Bizony igy! Jöttek is a vevők. Ol
vasták a felírást. De valahogy min
dig csak a „krumpli" utón érdeklőd
tek. Az ajtókról nem esett szó. Gya
nús volt Kismarjaiék előtt a dolog, 
mert máskor elvitték az ajtót, meg 
a hasonló tárgyakat. Az egyik 
„krumpli" után érdeklődőt megkér
dezte azután K ismarjai:

— Ajtóra nincs szükség? Jó! Va
lamennyi jó.

— Hát, izé, hogyis mondjam, kel
lene. De . . .

— De, de ..
— De nem veszem meg!
— Miért
— Mert hogy a „hirdetés" maga is 

bevallja, hogy disznóknak való?
— A hirdetés?

Az!
Kismarjai agyában világosság 

gyűlt. Valamit sejtett. Nem maga 
''l a  a papírlap szövegét Biztosan... 
De azért nem hitt mindjárt a 
„krumpli"-vevőnek. Várt. mikor az
után más is észrevette, még pedig 
nem göcseji ember és olyan, kinek 
szavában kételkedni nem lehet, má
solatot vett a ..kisajtóra" függesz
tett írásról és elballagott vele faluja 
elöljáróságához és bepanaszolta „Író
deákját". A panasz mellett kérte an
nak a kártérítésben való marasztalá
sát is, mert hogy az ajtók a nyakán 
maradtak.

Az elöljáróság mindent szépen 
Írásba foglalt és megnyugtatták, 
hogy helyes útra irányítják a 
„krumpli" meg az „ajtók" eladását. 
Sikerült is. Először is az elöljáró
ság teljes ülése megállapította, hogy 
9 félreértést az Írásjelek helytelen

elhelyezése okozta. Ha ezen segíte
nek, megtörtént a helyreigazítás. Ak
kor azután jöhetnek a vevők! A 
helyesírás „vesszőinek" kellő sor
rendben való elhelyezésére az egyik 
elöljárósági tag kapott megbízást 
azzal, hogy a helyszínen „igazítson". 
Az érdemes elöljáró igazított is és 
pedig úgy, hogy egy hatalmas szén
darabbal a hirdetmény „apró" szava 
után ujabh Írásjelet alkalmazott és 
most már igy szólt a hirdetés:

„ í  ajtó, disznónak való, ar>ró. 
krumpli eladó.”

Hát persze, megint nem jöttek a 
vevők. A „krumpli" fogyott, az „aj
tók" maradtak. De végre egyszer 
mégis jelentkezett valaki s megtekin
tette az ajtókat.

— Nem is olyan apró!
— A krumpli?
— Nem! Az ajtó.
— Az ajtó?
— Az! Merthogy a „kisajtóra" 

azt írták ki. Meg azután nem is a 
„disznóknak" való.

— A krumpli?
— Nem, az ajtók!
Kismarjai megint haragosra vonta 

szemöldökét.
— De azt az elöljáróságot is 

megtanítom! Az meg még nagyobb 
bajt csinált! Hogyne, mikor az aj
tóim nem „aprók", hanem „ölesek".

"Az ajtó-vevő csillapított, alkudo
zott. De Kismarjai csak tovább fo- 
gadkozott.

— Beperelem ennek a nagy falu
nak az egész vezetőségét. Be én! 
Meg azt a másikat is, aki a „disz- 
nók"-pak szánta ajtóimat. Bepere
lem ! . . .

Azonban mégsem úgy történt, 
mert az ajtókat eladták Kismar
jaiék . .  . Szerencsés lett az elöljáró
ság is, meg az „íródeák" is, mert 
nem kellett a bírósági tárgyalásra 
iámiok. Azonban az is bizonyos, 
hogy alkalomadtán megkapják a ma
gukét . . .

R E JT V É N Y E K
1. Szórejt vny

ADÓ t
M>b .

ADÓ s tá c ió

(B eküld te ifi. H orváth Oyörgy 
Nagybdtonyból)

2. Saórejtvény

a  te d il

(Beküldte Jakab László Debrétéröl)

3. Szórejt vény

nem lis z tavé r harap
í - r )

(Beküldte ifi- K agy litv á n  Szendröröl)

A rejtvények m egfejtésót n megfejtők 
ás nyertesek névsorával a 32-lk szám 
bán közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését Üz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunk
ban közölni.

A 26-1 k számban közölt rejtvények 
megfejtése:

1. Saónejtvény : Silány
2. Srfórejtvén.v Gazella
3. Seórejtvény: Karika
M e g fe jte tté k :  T am ás Ferenc Nagy

M. János. Centó István. Nagy Ferenc. 
Szűcs Iészló . H orváth János. W ieser 
Béla. Crünther Ferenc. Ágoston Sándor. 
Fejes M árton, (iyáll József.

tutalom könyvcl nyertei:: Nagy M. Já
nos (Karcag) és Ágoston Nándor (Bu  
dapcst).

TANÁCSADÓ
Kérdés: L H it értünk „aubtropikus" 

a la tti  2. M üyen hosszú a Száva  és 
D ráva fo lyó! —  Felelet: 1. Az egyenlí
tőtől északra és délre a 23-lk szélességi 
fokig terjed az úgynevezett forró  égüv, 
a trópus. E ttől északra, Illetőleg délre, 
a trópus és mérsékelt égöv között vau 
az átm eneti öv, ezt nevezzük subtro- 
yikus  övnek. Általában a téli esőzés Jel
lemzi. Idetartozik például a  Földközi- 
tenger vidéke. 2. A Száva teljes hosszú 
s íg a  983. a D ráváé 749 kilométer.

Kérdés: 1. H a valaki 1982-ben volt 
büntetve vadászati kihágásért, mennyi 
idő m úlva  kaphat fegyverviselési enge 
d é ly tt A bünoselektnényt 1932-ben kö
ve tték  el. 2. H ány éves kortól nagykorú- 
s itanakr (6137. az. elöf. Nyirád.) —  
Felelet: 1. Fegyverviselési engedélyt 
csak feddhetetlen előéletű állam polgá
roknak adnak ki. azonban az engedélyt 
k iállító  hatóság az engedély kiadását 
m egtagadhatja, ha az Illetőt nem ta lá lja  
elég megbízhatónak- 2. N ágykorusltani 
18 éves kortól lehet.

K érdés: 1. F an  egy darab földünk, 
am ely után m ár évek óta fize tjü k  az 
adót. A  földet más használja  s édes- 
apánk perrel kény szerit e tte  a jogtalanul 
használót a  föld átadására és a Kúria  
a  pert édesapánk javára  döntötte el. 
Időközben apánk elhalt. M i kiskorúak  
vo ltunk s a földet nem ve ttü k  birtokba, 
csupán apánk pertársa. M it tehetünk  
mi. hogy a fö ld  birtokába jussunk, mert 
az alperes a földet nem  a karja  á tadn if
2. Szom szédom  fö ld jén  a dili Out járha
tatlan, s  em iatt a kocsik az ö földjén  
m ennek keresztül. Ezzel szemben ő a 
szabadon m aradt d illő u ta t használja  le
gelőnek. Most m egtilto tta , hogy kocsim
mal az ö fö ld jén  m enjek keresztül. Jo
gosan t eszi-e ezt és követelhet-e kártérí
tést f  (P. J.. Jdszfclsőszentgyörgu.) —  
Felelet: 1. K érje a kúriai Ítélet végre
h a jtá sá t. 2. M egtilthatja , hogy telkére 
idegenek kocsival rám enjenek és a k á r
tevés esetén a kártevőkkel szemben k ár
térítési igénnyel léphet fel.

Kérdés: M ivel véd h etjü k  meg lovain
kat a legyek csípésétől t  (8. J.. Kundgola).
— F elelet: A legyek csípése ellen a 
luxuslovnknt hálónak reábori fásával 
szokták védeni. Ú jabban beblzonyult, 
hogy Fly-tox, F iit. Dejó. stb. petroleuih- 
készitm ényeknek az állatok  szőrzetére 
fecskendezése u tán . a legyek Jó Ideig e l
kerülik az Ilyen egyodeket.

Kérdés: M ivel gyógyíthatók k i a tetves 
kiscsibékf (S. D., Kocs). — Felelet: 
Tessék tiszta zsírral, — vagy még jobb
— ánlzsolnj és lenolnl egyenlő arányú 
keverőkével bekenni a csirkéknek tetvek 
á ltal meglepett testrészeit.

Kérdés: Földemet haszonbérletbe ad
tam. A bérlő az árpa learatúsa után  a 
fö ldét kukoricával ve te tte  be anélkül, 
hogy azt neki megengedtem volna. K öte
les vagyok-e ezt megengedni, vagy pedig 
nldszdmthatom -ef (8157. sz. előfizető). —  
Felelet: Ha a föld haszonbérbeadásakor 
a kukorica elvetését kifejezetten nem ti l
to tta . akkor m ost sem tehet ellene sem
mit.

Kérdés: .4 Földbirtokrcndczö Bíróság 
által kiosztott fö ldek után. megítélésünk 
szerint, túlságosan magas összeget fize
tünk. Egyesek úgy tud ják, hogy mér 
jóval, többel fize ttek, m int am ennyi jár 
s a fö ldhözju to ttak között igen nagy a 
tájékozatlanság. Hová fordu ljunk felvi
lágosításért. mert tudom ásunk szerin t az 
Országos Földbirtokrendező Bíróság m ár  
megszűnt. (8 . I.. Zsidó). —  Felelet: 
Kérésükkel fo rduljanak  bizalommal az. 
Országos Földbirtok rendező Bírósághoz. 
A bíróság nem szűnt meg ős minden te
kintetben pontos felvilágosítással szolgál. 
C ím e: Budapest. V„ Klotlld-u. 15.

Kérdés: 1927. évben t i :  énre szóló
tüzbiztositási szerződést kö tö ttem  az 
egyik biztosító intézettel. .4 fcőfudnj/ úgy 
szól. hogy kilenc éven á t évente 18 pen
gőt kell bekilldenem és pedig az 1928. 
évtől kezdődően. Azonban befizetési la
pot már 1927-ben kü ld tek s a 18 pengőt 
akkor, s azóta is  minden évben pontosan 
m egfizettem . íg y  tehát már m egfizettem  
azt a 162 pengő dijat, amelyről kö tvé
nyem szól. Köteles vagyok-e az idén is 
befizetni a 18 pengőtf (F. I„ Vöröslőd).
— Felelet: ö n  valószínűleg fé lreértette  
a kötvény szövegét. Meggyőződésünk sze
rin t a kötvény úgy szól. hogy a blzto 
sitásl szerződés megkötésével egyidejűleg 
s fél tartozik egy évi d ijat lefizetni, a 
további 162 pengő d ija t pedig minden 
év szeptember 1. napjá ig  9 éven kérész 
tül egyenlő évi részletekben. Hn a köt 
vény ezt tartalm azza köteles megfizetni 
ebben az évben is a d ija t, ha azonban 
Kifejezetten esnk a 162 pengőről szól. 
amelyben az első évi részlet Is benn fog
lal tátik , akkor nem kötelezhető fizetésre.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és F ia
ékszerész
B u d a p est. IV. K e c sk e m é ti-u tc a  9

K érdés: Hol kapható fagyálló őszi zab 
és m ilyen termést a d t (8. F.) — Fele
le t: K apható Schlelcher Is tv án  gazda
ságában, B aja. Szent János-ut 8. Közép
erős, fekete homokos, vagy vál.vogos, 
nyirkos talajon bővebben terem, mint a 
tavaszi zab. Átlagtermése 14— 16 mm. 
nem esített őszi zab m ütrágyázott földön 
24 mm-ás term ést Is adhat.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
O. F „  M átraszöllös. Verseiből közlünk. 

Tessék a környékükön fekvő valamelyik 
nyom davállalattól á ra ján la to t kérni. H a 
az megvan, ki kell szám ítani egy példány 
á r á t  és a  norm ális hasznot hozzászá
m ítva, meg kell á llap ítan i egy példány 
eladási árát. Ezen az alapon azután  elő
fizetéseket kell gyűjteni. H a a könyv 
előállítási á rá t  lejegyezték az előfize
tők, csak ebben az esetben lehet a vál
lalkozásba belemenni. A nyomda á ra it  
készséggel felülvizsgáljuk. — M. F., 
Budapest. Amint a sor ö n re  kerül, vi
szontlátja  versét. — Cs. I„ Tiszasas. 
R ejtvénye j ó ! — Sch. J„ Gyula. Az 
Önó Is. — Cs. I., Komádi. Versel jók. 
— T. S. E helyett m ást kérünk. — If j. 
Gy. S., D rávacsehi. M esét — sa jn á la 
tu n k ra  — nem közlünk. Képet csak a 
különleges e ljá rá s  szerin t külföldön ké
szült m atricákról nyomunk. Ilyenfor
m án beküldött képet — egyelőre — 
nem tudunk közölni. — If j. K. I., B i-  
konysárkány. A Vasárnap-vn való h ivat
kozással tessék Szigeti N ándor céghez 
fordulni. B udapest, IV.. Kecskeméti-u. 
Jóba  nevű pénzt nem ismerünk. — 
D. M„ O rosháza. Ide ik ta tjuk  nehány 
bútorgyár c im ét: Bednay Testvérek,
V II., István-u t 20: Debreceni H a jlíto tt 
B útorgyár, V II.. Itákóczi-ut 30; H adi 
Lajos, Újpest. Lőrinc-u. 117; H avas Fü- 
löp, VII.. Rózsn-u. 2 0 : H uszár testvé
rek Újpest. Kolozsvárl-u. 99 ; K árp át 
bútorgyár, Újpest. Jókai-u. 32 ; Llngel 
Károly és F ia  V II.. • Rózsa-u. 4 /b : Ma
liunka Im re. V III.. Német-ü. 40/51: 
I ’átria-butnrgyór, Ú jpest, Lőrinc-u. 7G; 
Sümeghy Ferenc Újpest, ősz-u tca 75. — 
K. F. I., Kötelek. Kérdésével forduljon 
a pénzügyőri kirendeltséghez. — D.
I., Taraji.v. A kérdezett könyvek 
az alábbi áron kaphatók: ..Gyógynövé
nyek, m int háziszerek", á ra  3 P ;  „Milyen 
gyógynövényeket term esszünk", 1.20 P ; 
„H azai gyógynövények", 7.50 P  és ,.A 
nő, m int háziorvos", á ra  6 I*. A könyvek 
kiadóhivatalunknál megrendelhetők a 
pénz és 20 fillér portóköltség előzetes 
beküldése mellett.

A csereüzlet
Kohn Ás Grün találkoznak az ut. 

cán.
— Szervusz, Kohn, — mondja 

Grün — rég nem láttalak, hol vol
tál?

— Csereüzletet csináltam az ál
lammal — feleli Kohn.

— Miféle csereüzletet?
—  Száz dollárért hat hónapot kap

tam.

Érdekes és ami a fő: olcsó amerikai 
motorkerékpár
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V ÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak julius 15-én.) 

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. Uj búza: 77-es tv. 14.35—

34.60, fe lső t 14.25—14.40, egyebek 14.10 
—14.25, 78-as tv. 14.55—14.75, felsőtiszai
14.40— 1455, egyebek 14.25— 14.48. 79-es
tv. 14.65— 14.90, felsőt. 14.55—14.70, 
egyebek 14.40—14.55, 80-as tv. 14.75—
35.00, felsőt. 14.65—14.80, egyebek 14.50 
— 14.65, rozs pestv. u j 9.85—10, inás 
szárm azású 10—10.10. Irán y za t tarto tt, 
forgalom  élénk. Ó-pabona: búza 77-es tv. 
34.95— 15.15, egyebek 14.85—15.05, 78-as 
tv. 15.10—15.80, egyebek 15—15.20, 79-es 
tv. 15.25—15.45, egyebek 15.15—1535. 
80-as tv. 15.45— 15.65, felsőt. 15.30—15.50. 
egyeljek 15.30—15.45, gaft la  16.90—17.10, 
közép 16.80—16.90, korpa  8.70—8.85, árpu 
la  10.60—10.90, takarmányárpa. közép
10.40— 10.60. tengeri Bpest közraktár 
12.05— 12.25. 8-as búzaliszt 1190—12.10 
pengő m éterm ázsánként.

Határidöpiac. Tengeri jú liu sra  11.82—
11.90, augusz tusra  11.66—11.68, szep
tem berre 11.72—11.74 pengő mm-ként.

Vetőmag. fJUauthner Ödön magkc- 
teskedelm i R t. h e ti jelentőse.) B i
borhere teljesen ellanyhult. Szöszösbük- 
köny  irá n t  élénk érdeklődés m utatkozik, 
m iu tán  a  term éskilá tások  sok helyen a 
várakozás a la tt  m arad tak . M ákban  a 
helyzet nem változott. Express borsóban 
a  k ín ála t m egindult. Az idei nagy te r 
més és a külföldi elhelyezés bizonytalan
sága m iatt jelenleg ez a cikk úgyszólván 
eladhatatlan . Az ország több vidékét 
sú jto tt  jégverések következtében a 
ta rlóvetésre a lkalm as m agfélék élénk 
keresletnek örvendenek. A Budapesti 
Áru- ős É rték tőzsde jegyzései 100 kg- 
ké n t budapesti paritásban: biborhere 
m ag 32—33 P  mm-ként.

Sertésvásár. I. uradalm i nehéz
sertés páronként 340 kg-on felül 102— 
103, 340 kg-on alu l 98— 100, szedett közép 
páronkén t 220—260 kg-ig 07—101, kivé
telesen 102, 180—220 kg-ig 93—96. 100— 
380 kg-ig 80—88. I. öreg  nehéz páron
ként 300 kgon felül 88—93, szedett öreg 
II . 82—86, angol h ússertés páronként 
180—200 kg-ig 100—103. angol sonka
süldő páronként 120—150 kg-ig I. 100— 
106, kivételesen 108 névleg, II . 90—96 
névleg, export nehéz hátszalonna 28—30 
kg-os 135. könnyű 24—26 kg-os 132.15— 
20 kg-os 126 legutolsó kötés m ind a há
rom, exportzsir m árkázo tt 153 és a cso
magolás, lehúzott fé lhus nagyban 132— 
136, klv. 144, vágottsertés 130—136 fil
lé r kg-ként.

Abraktakarmánypiac. Á rpakorpa 10, 
borsóhéj 9.50, borsókorpa 5.50, buzakotn- 
koly 9. buzakorpa 9.25, búza takarm ány
liszt 12.50, kókuszdiópogácsa 11.50, kon
kolydara 10. lenm agpogácsa 12.75, nap
raforgópogácsa 11.75, szá ríto tt ré p á s a 
iét 9.25, repcepogácsa 9.25, rozskonkoly
8.75, rozskorpa 9.26. rozstakarm ányliszt
11.75, ha lliszt 35, m elász 8.75, tökmag- 
pogácsa 15 pengő mm-ként.

T akarm ányvásár. Réti széna, I. u j
4.40— 5.20, II . u j 2.50—í, lucernaszér.a. 
5.30—7. zabosbük kön yszéna 4.20—5.20, 
alom szalm a I. 3.50—3.60, II . 3—3.30 
pengő m m-ként, zsupszalm a, kévénkint 
30—35 fillér.

Tenyészm arhák és járm osökrök. T. bel
földi járm osökrök ( ta rk a )  és beállítani 
való 56—60, I. belföldi járm osökrök (fe
hér) 54—58. l ’A éves tinók  56—64, V /j 
éves üszők 58—62, fia ta l, fr iss  fe jős te
hén 02—68 fillé r kg-ként élősúlyban.

B orjtivásár. I. 75—78, kivételesen 80 
—82, II. 68—74. II I . 60—67 fillé r kilo
gram m onként élősúlyban.

Ju h árak . K ülföldnek megfelelő príma 
fiata l iiriik, darabonként 50 kg. súly
ban 48—54 fillé r kg-ként, gazdaság
ban, e te tés-itatás u tán  m ázsáivá, 3 kg. 
súly levonással!.

Ivóvásár. Könnyebb kocsllő (h in tés és 
Juklier, stb.) 400, igás kocsi ló (nehéz 
nyugati fa jta )  300—525, igás kocsiló 
(könnyű nyugati fa jta )  210—370, szamár 
80. alá rende lt 37—210, vágó 40—100 
pengő darabonként.

Nyersbőr. M arhabőr 45 kg-lg, m agyar 
85 -90 , ta rk a  95— 1. borjubőr, hosszú 
lábbal 1.53—1 60, rövid lábbal 1.63—
I. 80. tarka blkabör 80—00. mészáros 
lóbőr, darabonként 12—12.50 fillér kg- 
ként, kisebb lóbőr 10—20%-kai olcsóbb.

Paprika. Termelőt árak Szegeden: 
Csemege édes nemes paprika 1.40—1.50, 
édes nemes paprika 1.15—1.35, félédes 
paprika 1—1.10, rózsapaprika 70—IMI,
II. rendű paprika 40—60, III. rendű 
paprika 20—30 pengő kg-ként, csöves- 
paprika 35—00 pengő kg ként. Kalocsán: 
Csemege édes nemes paprika 1.40—1.55, 
édes nemes paprika 1.20—1.22, félédes

paprika 85—1.05, rózsapaprika 65—80, 
II . rendű paprika 40—60, II I . rendű 
paprika 25—35, csövespaprikti füzéren
ként 2.40—2.90 pengő kg-ként.

Zsir és zslrszalonna. Szalonna, olvasz
tani való 140—156, sózott 160—190, füs
tölt 180—220, háj 160—176, tepertő  140 
—200, sertészsír helybeli 156—176 fillér 
kilogrammonként.

Mézpiac. Az elsőrendű pergetett ákác; 
méz á r a  méhész vasútállom ásán, vevő 
edényeiben m éterm ázsánként 80 pengő, 
budapesti nagykereskedőknél 110 pengő, 
kicsiben, termelőknél és kiskereskedők
nél kllogram onként 125—130 fillér. A 
valódi tisz ta  méhviasz ára  termelőtől 
Budapesten átvéve kg-ként 3 pengő.

Baromfi és tojás. Élöbarom ji: Tyuk 
220—350, csirke, rán tan i való 00—150, 
sü tn i való 150—250. ruca 200—300 fil
lér darabonként. — Leült barom fi: Tyuk 
130—200, csirke, rá n ta n i való 150—200, 
sü tn i való 180—300, ruca. hízott 140— 
200, lúd, h ízo tt 130—200. libam áj, nagy 
600—1000, kicsi 300—500 fillér kilo
gramm onként. Teatojús Hz darabig: 
8—9, főzőtojás 7—8, apró 6—8 fillér da
rabonként.

Zöldség. Sárgarépa, csomója 3— 12, 
petrezselyem  2—12, zeller, darab ja  2—4, 
kalarábé 1— 4, karfio l kg-ja 30—120, vö
röshagyma, makói 10—16. fokhagyma 24 
—40, fejeskáposzta 4— 10, savanyíto tt 
káposzta 24—3G, kelkáposzta 5— 14, fe
jessa lá ta  drb-ja 2—6, torm a 56—200. 
burgonya, újdonság 7—14. tömör csi- 
perkegomba 100—240, szegfiigoraba 100 
—140, éti vargánya 80—140, uborka, sa 
vanyítan i való 6—16, nagy, salátának  
való 4— 16, kovászos 38—80, zöldpaprika 
apró hegyes, drb-ja 1— 4, nagy, tölteni 
való 3— 10, tök. főző 2—6, gyalult 10— 
16, paradicsom  kg-ja 30—100, lite rje  
46—60, vajbab 12—32. zöldborsó k ifej
te t t  40—80, sóska 12—24, paraj, tisz tí
to tt 16—30 fillér kg-ként. hónaposretek, 
csomója 4— 12. jánosnapi 4—12, zöld 
tengeri darabonként 3—8 fillér.

Gyümölcs. Alma, közönséges 24—60. 
körte, nemes 48—80. közönséges 20—56, 
aszaliszllva 112—140. szilváié 120—140, 
ringló, nemes 50—100, befőzni való 36— 
50, cseresznye, fekete 30—120, piros 
28—1(M), meggy 24 -120. kajszintoarack 
10—80, őszibarack 24—160, ribizli 24— 
36, sárgadinnye 60—120, köszméte 10— 
36, m álna 40—70, dió kem ényhéjü 90— 
140. zölddió 30—40, dióbél 320— 100, mo
gyoró 320— 100. m andula, keményhéjü 
60—80. héjazott mandula 400—560 fil
lér kg-ként.

Borpiac. Az Alföldön a  kisterm elők 
tartózkodóbbak és csak kis tételeket 
adnak  el hl-fokonklnt 1.75— 1.90 pen
gőért. A nagyobb u radalm ak 2—2.30 
pengő közötti áron k ínálják  boraikat.

Szesz és szeszesitalok. A szesz üzlet ben 
a forgalom  a m últ heti élénikebb keretek 
között mozgott és az  összes szeszkate
góriáka t változatlan áron jegyezték. A 
gyiimölcspálinkniizletben  e  héten a  fo r
galom kielégítő volt. é s  az  árak  élén
ikebb kereslet folytán ta rto ttak . Jegyzé
sek : törkölypálinka 3.20—3.30, seprő-

B u d a p e s l  L
VASÁRNAP, VII. 19.:

9.30: H írek. 10: Reform átus Isten-
tisztelet. 11: Róni. knth. istentisztelet. 
12.20: Időjelzés, sfcb. 12.30: Cigányzene. 
13.45: „V ilághiradó." M áthé Elek <lr. 
előadása. 14: Hanglemezek. 15: „Szilva- 
aszaló építése és a  szilva aszalása." 
Gergely István kertészeti igazgató elő
adása. 15.45: ,.A háromszorosan Is Idő
szerű B nyreuthrój." Kilián Zoltán cse
vegése. 16: A bayreutb l ünnepi játékok 
megnyitó előadásának közvetítése. 17.10: 
„V örösm arty Mihály." Szerb Antal elő
adása. 17.40: Tánclemezek. 18.30: „A

LEGÚJABB SZABADALOM

NETTOSPRICC
ínítíwí ttii írtMMa'FMJstczí tésitllék.

pálinka 3.20—3.30, ó-kék szllvórlum
6.30, uj eperpáltaka 3.20—3.40, borpár
lat 3.60—8.0 pengő 10,000 llterfokonlként,
II I . táblázat szerint -(- 3% forgalmi.

H alpiac. Ponty élő, nagyság szerint 
150—260, harcsa 300—400. kárász 100— 
120 fillér kilogram m onként; rák  da
rab ja  12—70 fillér.

Tej és tejterm ékek. Teljes tej 28. 
lefölözött tej 8. alud ttej 96—100, tejszín 
180—200. tejfe l 100—140 fillér literen
ként. C entrifugált vaj 260—320, főző vaj 
240—300, tehéntúró 5—80, Juhturó 160— 
240, ju h sa jt 180—200 fillér kg-ként.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
1936 ju lius 15-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank
tól altkor, ha eladunk Idegen pénzt. A 
m ásodik szám azt az összeget jelenti, 
am elyet nekünk kell a banknak fizetni, 
ha idegen pénzt vásárolunk. S záz pengő
nél többe kerül száz darab: Angol font 
1695—1715; dollár 836 20—340.20; kana
dai dollár 330—340: holland forint 
220.80—231.80; svájci frank 110.70—
111.65 pengő. — Száz pengőnél kevesebbe 
kerül száz darab: Csehkorona 13.30— 
14 20: szerb d in á r 7.80—7.95: francia 
frank  22.30—22.50; lengyel zloty 60.75— 
61.45; román leu 2.80—3 ; bolgár levn 
4— 1.15; olasz Ura 29 90—30 25; osztrák 
schilllng 80—80.70 pengő.

A ra n y - és ezüstpénzek ára
1936 julius hó 15-én.

Ezüstpénzek: 1 drb egykoronás 37 fil
lé r ; öt koronás 1 pengő 96 fillé r; régi 
egyforintos 1 pengő.

14 kará tos  töm örarany: grammonként 
3 pengő 16 fillér.

Szinarany kilogram m ja : 5760 pengő.
Szhiezüst k ilog ram m ja: 92 pengő.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, VII. 19. Állat- ás kirakóvá

sár: B aja, Cegléd, Gyula, .Tászkisér,
Hétfő. VII. 20. Állat- és kirakóvásár: 

Alap (bizonytalan), Büdszentmlhály. 
Fadd, Győr, Hosszuhetény, Jánoshalm a, 
Kőszeg, K unm adaras, M átészalka, Né- 
metboiy, Nógrád, Rakaca, Salgótarján, 
Szalkszentm árton, Szany, Szikszó, Szöny, 
T okaj, Vámosmlkola. —  Ló-, marha- és 
kirakóvásár: Böhönye, Körmend, Tüske
vár. — /CiroM txfadr: Tatabánya.

Kedd, VII. 21. Állat- és kirakóvásár: 
Salgótarján , Szombathely, Ú jpest, Zala- 
szántó. — Ló-, marha- és k irakóvásár: 
Bicske. N agypirit, T am ási.— Állatvásür: 
Vajszló.

Szerda, VII. 22. Állat- és kirakóvásár: 
Alsónémedl, Lébény. — Ló-, marha- és 
kirakóvásár: Bicske. Ml ke. — Marha-, 
sertés- és kirakóvásár: S zentgotthárd .— 
K i rakóvásár: Nngyma ros.

Csütörtök, VII. 23. Állat- és kirakóvá
sár: M arcaltő, Pátka, Pellérd, Zlrc.

Péntek, V II. 24. Állat- és kirakóvásár: 
Veszprém, ZlrC. — Ló- és marhavásár: 
Aszód.

Szombat, VII. 25. Ló-, marha- és ki- 
rakóvásár: Maroal, Tűrje.

m agyar v irtu s."  Móricz Zslgmond elő
adása. 19: Rácz A ladár ciinbalmozlk. 
19.20: Szalonzene, 20.30: „Hogyan szü
letett a „Lohengrln", Kilián Zoltán cse
vegése, Utána: A „Lohengrln" III. fel
vonásának közvetítése Bayreuthból, 
21.55: Hírek, sporteredinények, 22.25: 
Cigányzene. 23.05: Szendy Lajos zene- 
paródiái. 23.30: Hanglemezek. 00.05: 
Hírek.

Á l l a n d ó  k ö z v e í l í é s e k  
Ő é í k ö z n a p o k o n

6.45: Torna, utána hanglemezek. 10.00: 
Hírek. 10.20 és 10.15: Két felolvasás. 
11.10: Vizjolzés. 12.00: Harangszó, idő-

Olcsó, nincs benne bőrözés, nem
szárad ki, nem rom lik, nem ko
pik, P illanatok a la tt szétszed
hető. A lkalmas _jig.v__ búrnW.ven
edényből, mint__ hát]__ puttonyból,
(ócsk a , rossz,__ háti p ermetezőhöz
Is) perm etezésre, fertő tlen ítésre, 

— meszelésre stb., slb. — 

G yártja  és forgalomba hozza: 

T a k á c s  K á r o l y  
ny. MÁV elöljáró 

B u d a p e st, VI., K rckes*tt. 28.

Járásjelentés. 14.40: H írek, p iá d  árak. 
16.45: Időjelzés, hírek, időjárásjelentés. 

HÉTFŐ, VII. 20.:
12.05: Kiss Ju d it zongorázik, Bárdos 

Alléé heged ül. 13.30: Balalajka-zenekar. 
16.15: „Hol a világ vége?" Csűrös Zol
tán előadása. 17: Szalonzene. 18: „A 
dinnyecsősz." Kiss L ajos néprajzi elő
adása. 18.30: Énekkar. 19.20: „Musso
lini beszél." Tóth László dr. előadása. 
19.50: Szende Ferenc énekel. 20.30: Hi- 
rek. 20.50: cigányzene. 21.40: Hang
verseny. 23: Tánclemezek. 00.05: Hírek, 
KEDD, VII. 21.:

12.05: Hanglemezek. 13.30: H angver
seny. 16.15: „A gyermek a költészetben." 
T. Monostory Margit Ifjúsági előadása. 
17: Moór Jú lia  énekel. 17.30: „Mi a 
vámmentes utiliolm l?" Bodnár Iticiiúrd 
előadása. 18: Szalonzene. 18.10: A rá
dió tárgysorsjá ték  ismertetése. 19: Szin- 
inüelőadús a S túdióban: „A tékozló." 
Tündérm ese három felvonásban. I r ta :  
Fei'dlnand Raimund. 21.20: Cigány ::;-ne. 
22: H írek. Időjárásjelentés. 22.20: 
László Sándor zongorázik. 23: Angol-
n.velvü előadás. 23.20: Jazz. 00 05: 
Hírek.
SZERDA, VII., 22.:

12: „A déli harangszó emléknapján.** 
Harangszó az Egyetemi templomból. — 
U tána: „Szózat." — M ajd: Vitéz So- 
mogyváry Gyula emlékbeszéde." U tána : 
„Himnusz." 13.30: Szalonzene. 16.15: „A 
százéves gyufa." K rasznay István elő
adása. 17: Schwalb Miklós és F riss An
tal kam aram iiveket ad elő. 18: „Kisház- 
építkezések." Vitéz Nemes Á rpád elő
adása. 18.20: Cigányzene. 18.45: Közve
títé s a dorogi kőszénbányu mélyéből. 
19.40: ..Arany János Debrecenbe készül." 
Dócz.v Jenő elbészélésp. 20.10: O perett
előadás közvetítése a székesfővárosi Ál
lat- és Növény-kertből: .Syblll."  Operett 
három felvonásban. Szövegét i r ta :  M ar
tos Ferenc és Bródy Miksa. Zenéjét sze
rezte .TacobI Viktor. 23.05: Hangleme
zek. 23.45: Franclanyelvü előadás. 00.05: 
Hírek.
CSÜTÖRTÖK, VII. 23.:

12.05: Hanglemezek. 13.30: Zipep-
novszky Flilöpke hegedül, Harom y Jú lia  
énekel. 16.15: „K onyhatechnika." D ar
vas Rózsa dr. előadása. 17: Jazz. 17.45: 
„A nemzet napszám osai." Szilágyi Ödön 
csevegése. 18.15: Zongorahárm as. 19.15: 
Külügyi negyedóra. 19.30: Pilinszky 
Zslgmond énekel. 20: „V alaki elmegy." 
R ádiójáték három felvonásban. I r t a : 
F ark a s  Jenő. 22: Hanglemezek. 22.20: 
Az olimpiai játékok m agyar résztvevői
nek ünnepélyes eskütétele. 23.10; Cl- 
gányzene. 00.05: Hírek.
PÉNTEK, VII. 24.:

12.65: Cigányzene. 13 30: B laha M árta 
zongorázik, Fellner Ferenc dr. énekel. 
16.15: „Bgy letűnt birodalom ." W ehner 
József flr.-né előadása. 17: Szalonzene. 
17.40: Sporthírek. 18.20: „A zenekrltlkus 
és közönsége." Ham inersch Ing János dr. 
előadása. 18.50: Szánté Jenő hegedül. 
19.30: „D ajk a  Gábor Lőcsén." Acsády 
Károly elbeszélése. 20: Hangverseny. 
21.15: „H ány órn?" Sztrokny Kálmán 
előadása. 22.05: Hanglemezek. 22.45: 
Dlasznyelvii előadás. 23: Cigányzene. 
00.05: Hírek.
SZOMBAT, VII. 25.:

12.05: Kntonnzene. 13.30: Hanglem e
zek. 16.15: H arsányl Gizi m esél. 17: Két 
elbeszélés. 17.30: „M ikrofónnnl n ligeti 
„V u rstli-b á n . K özvetítés a Városliget
ből. 18.45: Schwalb Miklós zongorázik. 
19.20: „Kedves látogatók." H arsányl 
Grete csevegése. 19.50: A Rádióélet re jt
vény-estje. 20.25: Kővárv Gyula vidám 
estje. 21.30: Hírek. 21.50: Cigány zene. 
22.45: Szalonzene. 00.05: H írek. 
R v d a p p s l  ír.

Vasárnap, MI. 19. 11.30: Szalonzene. 
lő :  Cigányzene. Ifí: Katonnzcne. 18.05: 
Operaelőadás. 19.50: Elbeszélés. 21: Út
leírás. -  llc tfö , MI. 20. 19.55: Kik-szé
lé?. 20.30: Hanglemezek. Keild, VII. 
21. 18.30: Mezőgazdasági fölóra. 19: Sza
lonzene. 19.35: Előadás. Gordon-
ka. 21.15: Hanglemezek. — Szerda, VII. 
22 19.20: Két előadás. 20.35: H an--''m e
zek. >l: Sz:,|„nz«-ne — Csülörtök. M I. 
23. 18.20: Hanglemezek. 10.30: Előadás. 
20: Szalonzene. — Péntek, VII. 21. 
18.50: Előadás. I0.3ii: Hanglemezek. — 
Szombat. VII. 25. 17: Hanglemez -k.
I ^ l ' :  M e /. r / ,  I |.r j r,-.|, 10.,>11 C |.
gányzene 20. ■>-,: j „ Z7,
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